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Gebrauchsanweisung
GuttaFlow®2 (in Spritze)

Definition:

GuttaFlow®2 ist ein Kaltfiillsystem fir Wurzelkanéle, das Sealer und Guttapercha in ei-
nem Produkt vereint. Es besteht aus einer Polydimethylsiloxanmatrix, hoch gefullt mit
feinst gemahlener Guttapercha. GuttaFlow®2 besitzt auBerordentliche chemische und
physikalische Eigenschaften, die hochste Dichtigkeit und Biokompatibilitat bieten.

Zusammensetzung:
Guttaperchapulver, Polydimethylsiloxan, Platinkatalysator, Zirkondioxid, Micro-Silber
(Konservierungsmittel), Farbstoff

Anwendungsgebiete:

zur permanenten Abfillung von Wurzelkandlen

« nach Vitalexstirpation der Pulpa

« nach Behandlung von gangrandsen Pulpen und temporéren Einlagen

Eigenschaften:

GuttaFlow®2

vereint die Eigenschaften von Sealer und Guttapercha

erzielt hochste Dichtigkeit

besteht aus zwei Komponenten, die in der Mischspitze des Applikators automatisch
blasenfrei 4:1 gemischt werden

enthalt feinstes Guttaperchapulver, das nach dem Anmischen homogen verteilt ist
flieBt mit der Matrix (Sealer) in laterale Kandle und Dentinkandlchen

enthalt kein Eugenol

ist gut réntgensichtbar

schrumpft nicht, sondern expandiert leicht

ist duBerst gewebevertraglich

GuttaFlow®2

+ Verarbeitungszeit: 10-15 Minuten (die Zufihrung von Wéarme reduziert die Verar-
beitungszeit)

« Aushértungszeit: 25-30 Minuten

Anwendung:

Nach standardisierter Aufbereitung und gegebenenfalls temporarer Einlage wird der
Waurzelkanal mit GuttaFlow®2 zusammen mit einem Masterpoint aus Guttapercha ab-
gefllt.

Achtung: Der Wurzelkanal muss vor Einbringung von GuttaFlow®2 griindlich mit
sterilem Wasser oder hochprozentigem Alkohol gespiilt und mit Papierspitzen
getrocknet werden, damit eventuell vorhandene Riickstdnde von Spiillésungen
(NaOCl, H,0,, etc.) und temporédren Einlagen komplett aus dem Kanal entfernt
werden. Diese Riickstande kénnten die Aushértung von GuttaFlow®2 behindern.

Wichtige Hinweise:

» Unabhangig von Feuchtigkeit oder Temperatur bindet GuttaFlow®2 immer vollstan-
dig ab. Aufgrund der geringen Koérnung (< 0,9 pm) der Matrix dringt
GuttaFlow®2 auch in kleinste Dentinkandlchen ein.

Erhitzte Instrumente kdnnen das applizierte GuttaFlow®2 ausharten. Hier muss dar-
auf geachtet werden, dass das ausgehartete GuttaFlow®2 wahrend der Kondensati-
on nicht von den Wurzelkanalswénden weggezogen wird.

Das Material schrumpft nicht, sondern expandiert leicht und behalt auch nach dem
Aushérten eine gewisse Elastizitat. Fiir einen dichten koronalen Abschluss ist der
Uberschuss vor dem Aushérten mit einem in Alkohol getrdnkten Pellet und einem
Bohrer zu entfernen.

Von der Verwendung zusatzlicher Produkte (z.B. Sealer) neben GuttaFlow®2 und ei-
nem Masterpoint aus Guttapercha wird im Zusammenhang mit der definitiven Wur-
zelfullung aufgrund maoglicher Unvertraglichkeiten abgeraten.



Vor der Anwendung wird die braune VerschluBkappe des Applikators abgenommen
und eine flexible Mischspitze aufgesetzt. Nach leichtem Druck auf den Kolben kommt
das Material gebrauchsfertig blasenfrei im Verhaltnis 4:1 angemischt aus der Misch-
spitze. Die Mischspitze ist zum einmaligen Gebrauch bestimmt und nach Anwendung
zu verwerfen.

GuttaFlow®2 auf einen Anmischblock austragen und zusammen mit dem Masterpoint,
der zuletzt verwendeten apikalen Feile oder einem Lentulo in den Wurzelkanal ein-
bringen. Mit einem Lentulo kann GuttaFlow®2 sowohl apikal als auch dreidimensional
gut platziert werden. Bei Verwendung eines Lentulos ist besondere Vorsicht geboten,
da ansonsten die Gefahr des Uberstopfens des Materials {iber den Apex hinaus be-
steht. Es empfiehlt sich, in ovale Kanéle zusatzliche Guttapercha-Spitzen einzufiihren
nachdem die Kanale komplett mit GuttaFlow®2 gefiillt sind. Diese brauchen aber
nicht mit Instrumenten kondensiert werden.

Nach dem Abnehmen der Mischspitze miissen vor dem Aufsetzen der braunen Ver-
schluBkappe die Austrittsoffnungen des Applikators von Materialresten gesaubert
werden, am besten mit einem Einmaltuch. Ein Kontakt zwischen den beiden Kompo-
nenten muss unbedingt vermieden werden. Der Applikator muss immer mit der brau-
nen Verschlusskappe verschlossen werden.

Konservierung:

Das beigefuigte Micro-Silber kann auch im Wurzelkanal konservierend wirken. Die
chemische Form und Konzentration des Silbers fihrt zu keiner Korrosion oder Farb-
veranderung von GuttaFlow®2.

Entfernung der Wurzelfiillung (siehe auch Step by Step Anleitung ,Entfernungs-
technik fiir eine Wurzelstift-Praparation”):

Wird die Wurzelkanalftllung entfernt oder eine Wurzelstift-Praparation vorbereitet,
sollten die Fillung und tiberschiissiges Material mit einem Rosenbohrer oder Gates
Glidden randsténdig abgetragen werden. Chloroform oder erhitzte Instrumente wei-
chen nicht das GuttaFlow®2 selbst auf, sondern nur das Guttapercha der Fiillung.

Saubern der Instrumente:
Instrumente kdnnen sofort nach Gebrauch und vor Desinfektion mit einem trockenen
Tuch abgerieben werden.

Gegenanzeigen:
Bei Milchzahnen sollte GuttaFlow®2 nicht eingesetzt werden. Uberempfindlichkeit ge-
gen Silber.

Nebenwirkungen:
Nicht bekannt.

Lagerung und Handhabung:

« vor UV-Licht geschitzt aufbewahren

« bei18°C-24°Clagern

« dieses Medizinprodukt nach Ablauf des Verfallsdatums nicht mehr anwenden

Warnhinweise:
Dieses Medizinprodukt ist fir Kinder unzuganglich aufzubewahren.

Stand der Information:
05-2014



Instructions for use
GuttaFlow®2 (in syringe)

Definition:

GuttaFlow®2 is a cold flowable filling system for root canals, combining sealer and
gutta-percha in one product. It consists of a polydimethylsiloxane matrix highly filled
with very finely ground gutta-percha. GuttaFlow®2 has exceptional chemical and
physical properties that offer maximum sealing quality and biocompatibility.

Ingredients:
Gutta-percha powder, polydimethylsiloxane, platinum catalyst, zirconium dioxide, mi-
cro-silver (preservative), colouring.

Areas of application:

Permanent obturation of root canals

- after vital pulp extirpation

- after treatment for pulpal gangrene and temporary fillings

Properties:

GuttaFlow®2

combines the properties of sealer and gutta-percha

offers maximum sealing properties

consists of two components, which are automatically mixed bubble-free at a ratio of
4:1 in the mixing tip of the applicator

contains finely ground gutta-percha powder which is homogeneously distributed
after mixing

flows with the matrix (sealer) into lateral canals and dentinal tubules

eugenol-free

radiopaque

does not shrink, expands slightly

highly biocompatible

GuttaFlow®2
+ working time: 10-15 minutes (heat reduces working time)
« setting time: 25-30 minutes

Application:

Following standardised preparation and, if necessary, temporary filling, the root canal
is filled with GuttaFlow®2, together with a gutta-percha master point.

Caution: The root canal must be thoroughly rinsed with sterile water or highly
concentrated alcohol and dried with paper points to completely remove any resi-
due of rinsing solutions (NaOCl, H,0,, etc.) and temporary filling materials from
the canal. Any remaining residue may prevent the GuttaFlow®2 from curing.

Important notes:

GuttaFlow®2 always cures completely regardless of humidity or temperature. The
material flows into the smallest dentinal tubules, because of the small particle size
(< 0.9 um) of the GuttaFlow®2 matrix filler.

Heat may instantly cure GuttaFlow®2 placed in the canal. Therefore care has to be
taken not to pull cured GuttaFlow®2 from canal walls during warm condensation.
The material does not shrink, but expands slightly and retains some elasticity even
after it has cured. To ensure a dense coronal seal, excess material must be removed
with an alcohol soaked pellet and bur before curing.

We do not recommend the use of further products (e.g. sealer) in addition to
GuttaFlow®2 and a gutta-percha master point during obturation of the root canal,
due to possible incompatibility.

Before using the applicator, the brown cap of the applicator is removed and replaced
with a flexible mixing tip. After slight pressure on the plunger the material flows ho-



mogeneously mixed at a ratio of 4:1 and free of air bubbles from the mixing tip. The
flexible mixing tips are single use only and should be disposed of after use.

Spread GuttaFlow®2 on a mixing block and insert into the root canal with the master
point, the last used apical file or a lentulo spiral. When using a lentulo spiral,
GuttaFlow®2 can be placed both apically and three-dimensionally. Special caution is
required when using a lentulo spiral, due to the potential danger of overfilling the ma-
terial beyond the apex. For oval canals, additional gutta-percha points may be insert-
ed after the canals have been completely filled with GuttaFlow®2. However, condensa-
tion with instruments is not necessary.

After removing the mixing tip and before placing the brown cap the openings of the
applicator should be wiped clean carefully with a tissue to avoid contamination of the
two components. It is most important that the two components do not come into
contact. The applicator must always be resealed after use with the brown cap.

Preservation:

The included micro-silver can also have a preserving effect in the root canal. The
chemical type and concentration of the silver does not cause corrosion or colour
changes in the GuttaFlow®2.

Removing the root canal filling (see Step by Step instructions “Removal tech-
nique for root post preparation”):

When removing the root canal filling or preparing to place a post, the filling and ex-
cess material should be removed using a round bur or Gates Glidden with contact to
the canal wall. Chloroform or a heated instrument will not soften GuttaFlow®2 itself,
only the guttapercha of the filling.

Cleaning the instruments:
Instruments may be rubbed clean with a dry cloth immediately after use and before
disinfection.

Contra-indications:
GuttaFlow®2 should not be used with deciduous teeth. Hypersensitivity to silver.

Side effects:
None known.

Storage and handling:

« protect against UV light

« store at 18°C to 24°C

- do not use this medical device after the date of expiration

Warnings:
This medical device must be stored out of the reach of children.

Date of issue:
05-2014



Notice d’utilisation

GuttaFlow®2 (en seringue)

Définition :

GuttaFlow® 2 est un matériau d'obturation pour les canaux radiculaires coulable a
froid, combinant ciment et gutta-percha en un seul produit. Il consiste en une matrice
de polydiméthylsiloxane fortement chargée en particules trés fines de gutta-percha.
GuttaFlow®2 possede des propriétés chimiques et physiques exceptionnelles, assu-
rant une herméticité et une biocompatibilité excellentes.

Composition :
Poudre de gutta-percha, polydiméthylsiloxane, catalyseur (platine), dioxyde de zirco-
nium, micro-argent (conservateur), colorant.

Indications :

Pour l'obturation permanente des canaux radiculaires

- apres extirpation vitale de pulpe

« apres traitement des pulpes gangreneuses et obturation temporaire

Propriétés :

GuttaFlow®2

combine les propriétés du ciment et de la gutta-percha

offre des propriétés d’herméticité maximales

est constitué de deux composants qui se mélangent dosés 4:1 automatiquement et
sans bulle d'air dans I'embout auto-mélangeur de I'applicateur

contient une poudre tres fine de gutta-percha qui se répartit de maniere homogéne
aprés mélange

a une grande fluidité méme dans les petits canaux latéraux et dentinaires

ne contient pas d’eugénol

est bien visible a la radiographie

ne réduit pas, se dilate [égerement

est extrémement histocompatible

GuttaFlow®2

+ Temps de travail : 10 a 15 minutes (la chaleur peut réduire le délai de durcisse-
ment)

« Durci :25a30

Mode d’emploi :

GuttaFlow®2 est appliqué, en méme temps qu’une pointe-maitre est posée, dans un
canal radiculaire propre, sec et bien préparé, afin de réaliser une obturation perma-
nente.

Attention : le canal radiculaire doit étre soigneusement rincé a I'eau stérilisée ou
a l'alcool fortement concentré, et séché avec des pointes de papier, afin d’élimi-
ner complétement tout résidu de solutions de ringage (NaOCl, H,0,, etc.) et de
matériaux d’obturation temporaires pouvant étre présents dans le canal. La pré-
sence de résidus peut empécher le durcissement de GuttaFlow®2.

Remarques importantes :

+ GuttaFlow®2 est toujours a méme de durcir intégralement, indépendamment de
I'humidité ou de la température ambiantes. La granularité moyenne (< 0,9 um) est
si minime que GuttaFlow®2 peut pénétrer sans probléme dans les petits canaux
dentinaires.

Il est possible que la chaleur polymérise instantanément le produit GuttaFlow®2
placé dans le canal. Durant la condensation a chaud, veuillez donc prendre garde a
ne pas retirer GuttaFlow®2 des parois canalaires une fois le produit polymérisé.

Le matériau ne réduit pas mais se dilate légérement et garde méme une certaine
élasticité apres le durcissement. Afin d'obtenir une bonne finition coronale, l'excé-
dent de matériau doit étre éliminé avant le durcissement au moyen d’'un tampon
d'ouate imprégné d'alcool et d'une vrille.

« Nous déconseillons I'utilisation d’autres produits (tels qu'un ciment) en plus de



GuttaFlow®2 et d’une pointe-maitre de gutta-percha lors de l'obturation du canal
radiculaire en raison du risque d'incompatibilité.

Avant utilisation, enlever le capuchon de protection de I'applicateur et mettre un em-
bout auto-mélangeur flexible. Aprés une légére pression sur le piston, le matériau sort
de I'embout auto-mélangeur sous la forme d’'un mélange homogéne et sans bulle
d‘air de deux composants dosés 4:1. Le chloroforme ou un instrument chauffé nas-
soupliront pas GuttaFlow®2 lui-méme, seulement la gutta-percha de l'obturation.
L'embout auto-mélangeur flexible est a usage unique et doit étre jeté aprés usage.
GuttaFlow®2 peut aussi étre étalé sur un bloc de mélange et inséré dans le canal a
l'aide de la pointe-maitre, la derniére lime utilisée a longueur de travail ou un bourre-
pate Lentulo. Si I'on utilise un bourre-pate Lentulo, GuttaFlow®2 peut étre appliqué
aussi bien de maniére apicale qu'en trois dimensions. La prudence est particuliére-
ment requise lors de |'utilisation d’un bourre-pate Lentulo, du fait du danger potentiel
de surcharge de matériau au-dela de I'apex. Pour les canaux ovales, il est recomman-
dé d'insérer des pointes de gutta-percha supplémentaires aprés que le canal a été to-
talement rempli de GuttaFlow®2. Un compactage avec des instruments n'est cepen-
dant pas nécessaire.

Aprés avoir enlevé I'embout auto-mélangeur, et avant de remettre le capuchon de
protection brun, bien nettoyer les orifices de sortie de I'applicateur en éliminant les
restes de produit avec un chiffon a usage unique pour éviter un contact entre les deux
composants. Lapplicateur doit toujours étre rebouché a I'aide du capuchon de protec-
tion.

Conservation :

Les micro-particules d'argent peuvent aussi avoir un effet de conservation dans le ca-
nal. La nature chimique et la concentration de l'argent n'induisent pas de corrosion ni
de changement de couleur de GuttaFlow®2.

Retrait de l'obturation radiculaire : (voir aussi les instructions d’utilisation Step
by Step « Technique de dépose d’une préparation de pivot radiculaire ») :

Lors du retrait de l'obturation de la racine ou lors de la préparation en vue de la pose
d’un pivot, il convient d'éliminer, au moyen d’une fraise ronde ou d'un élargisseur a ca-
naux de Gates, tout résidu ou excédent en contact avec la paroi canalaire. Le chloro-
forme ou un instrument chauffé n'assoupliront pas GuttaFlow®2 lui-méme, seulement
la gutta-percha de l'obturation.

Nettoyage des instruments :
Les instruments peuvent étre essuyés avec un chiffon sec immédiatement apres
usage et avant une désinfection.

Contre-indications :
Ne pas utiliser GuttaFlow®2 sur des dents de lait. Hypersensibilité a I'argent.

Effets secondaires :
Non connus.

Précautions d’utilisation et conservation :

« Conserver a I'abri des rayons ultraviolets

- Stocker entre 18 °C et 24 °C

« Ne pas utiliser ce dispositif médical apres la date limite d'utilisation indiquée sur
'emballage

Avertissement :
Ne jamais laisser un dispositif médical a la portée des enfants.

Date de rédaction ou révision de la notice :
05-2014



Istruzioni per l'uso
GuttaFlow®2 (in siringa)

Definizione:

GuttaFlow®2 é un sistema viscoso a freddo per otturazione canalare, che combina si-
gillante e guttaperca in un unico prodotto. E composto da una matrice di polidimetil-
silossano, con un elevato contenuto di guttaperca finemente macinata come riempiti-
vo. Le straordinarie proprieta chimiche e fisiche di GuttaFlow®2 garantiscono una per-
fetta qualita di sigillatura e biocompatibilita.

Composizione:
Guttaperca in polvere, polidimetilsilossano, catalizzatore al platino, diossido di zirco-
nio, micro-argento (conservante), colorante

Indicazioni:

Otturazione canalare permanente

« dopo la devitalizzazione

- dopo il trattamento della polpa gangrenosa e otturazione temporanea

Proprieta:

GuttaFlow®2

combina le proprieta di sigillante e guttaperca

presenta proprieta sigillanti massime

& formato da due componenti che fuoriescono gia miscelati (dosaggio 4:1) e senza
bolle da un applicatore

contiene polvere finissima di guttaperca, distribuita in modo omogeneo dopo la mi-
scelazione

la sua fluidita permette di sigillare facilmente i canali laterali e i tubuli dentinali

non contiene eugenolo

& radio-opaco

non si ritira, anzi si espande leggermente

& estremamente biocompatibile

GuttaFlow®2
« Tempo di lavorazione: 10-15 minuti (il calore diminuisce il tempo di lavorazione)
- Tempo di solidificazione: 25-30 minuti

Applicazione:

Dopo la preparazione standardizzata (e I'otturazione provvisoria) del canale radicolare,
si puo procedere all'utilizzo del GuttaFlow®2 associato a una punta master di gutta-
perca.

Attenzione: il canale deve essere accuratamente lavato con acqua sterile o alcol
ad alta concentrazione e asciugato con puntali in carta per rimuovere ogni resi-
duo delle soluzioni di lavaggio (NaOCl, H,0,, ecc.) e delle otturazioni tempora-
nee. La presenza di residui nel canale puo impedire I'indurimento di Gutta-
Flow®2.

Avvertenze importanti:

GuttaFlow®2 indurisce sempre completamente, indipendentemente dall’'umidita e
dalla temperatura circostanti. [l materiale penetra anche nei tubuli dentinali pit pic-
coli, grazie alla finissima granulazione (< 0,9 um) del riempitivo della matrice di
GuttaFlow®2.

Il calore puo polimerizzare all'istante il GuttaFlow®2 inserito nel canale. Si deve quin-
di fare attenzione a non strappare GuttaFlow®2 polimerizzato dalle pareti canalari
durante la condensazione a caldo.

Il materiale non si ritira, bensi si espande leggermente, mantenendo un certo grado
di elasticita anche dopo lindurimento. Eliminare il materiale in eccesso prima
dell'indurimento con un pallina di cotone bagnata di alcol e con una fresa per ga-
rantire un‘otturazione coronale ottimale.

Durante l'otturazione canalare si sconsiglia di utilizzare altri prodotti (ad es. sigillan-



te) oltre a GuttaFlow®2 e ad una punta master di guttaperca a causa della possibile
incompatibilita.

Prima d'usare I'applicatore, sostituire il tappo marrone dell'applicatore con un beccuc-
cio flessibile. Dopo avere esercitato una lieve pressione sullo stantuffo, il materiale
fuoriesce dal beccuccio pronto per I'uso, miscelato nel rapporto 4:1 e privo di bolle. Il
beccuccio di miscelazione &€ monouso e va quindi scartato dopo l'uso.

Spalmare GuttaFlow®2 su un blocco di miscelazione e inserirlo nel canale radicolare
con la punta master, con lo strumento endodontico utilizzato per ultimo o con uno
spingipasta. Se si usa uno spingipasta il GuttaFlow®2 puo essere applicato sia in modo
apicale che tridimensionale. L'utilizzo dello spingipasta richiede particolare prudenza
a causa del potenziale rischio di fuoriuscita oltre apice del materiale. In caso di canali
di sezione ovale, dopo averli completamente riempiti con GuttaFlow®2 si possono
inserire punte addizionali in guttaperca. La condensazione con strumenti non &
comunque necessaria.

Si raccomanda di pulire sempre accuratamente dai residui di materiale le aperture
d'uscita dell’applicatore, preferibilmente con un panno monouso, quando si sostitui-
sce il beccuccio di miscelazione con il tappo marrone. E della massima importanza che
i due componenti non vengano a contatto. Dopo l'uso chiudere sempre I'applicatore
con il tappo marrone.

Conservazione:

Il micro-argento incluso puo avere anche un effetto conservante nel canale. Il tipo chi-
mico e la concentrazione dell’argento non causano corrosione né cambiamenti di co-
lore nel GuttaFlow®2.

Ri ione dell’'otturazi canalare (vedere anche il paragrafo “Tecnica di rimo-
zione per la preparazione di perni radicolari” della guida Step by Step):

Quando si rimuove l'otturazione canalare o si prepara il posizionamento di un perno,
l'otturazione e il materiale rimanente devono essere rimossi utilizzando una fresa ton-
da o Gates Glidden con contatto alla parete del canale. Il cloroformio o uno strumento

riscaldato non rammolliscono GuttaFlow®2 in sé, ma solo la guttaperca dell'otturazio-
ne.

Pulizia degli strumenti:
Gli strumenti devono essere puliti strofinandoli con un panno asciutto immediata-
mente dopo l'uso e prima della disinfezione.

Controindicazioni:
Si sconsiglia I'impiego di GuttaFlow®2 con denti decidui. Ipersensibilita all’argento.

Effetti collaterali:
Nessuno noto.

Conservazione e movimentazione:

« conservare al riparo dai raggi UV

- conservaretrai18°Cei24°C

« non utilizzare questo prodotto dopo la data di scadenza

Avvertenza:
Tenere fuori dalla portata dei bambini.

Data dirilascio:
05-2014



~10-

Instrucciones de uso
GuttaFlow®2 (en jeringa)

Definicién:

GuttaFlow®2 es un sistema frio y fluido para la obturacién de canales radiculares que
combina, en un solo producto, sellador y gutapercha. Se trata de una matriz de polidi-
metilsiloxano con un alto contenido en polvo de gutapercha. GuttaFlow®2 posee unas
propiedades quimicas y fisicas extraordinarias para ofrecer una elevada biocompatibi-
lidad y una excepcional calidad de sellado.

Composicion:
Polvo de gutapercha, polidimetilsiloxano, catalizador platino, diéxido de zirconio, mi-
croplata (conservante), colorante.

Indicaciones:

Obturacién permanente de canales radiculares

« después de la extirpacion de la pulpa vital

- después del tratamiento de gangrena pulpar y obturaciones temporales

Propiedades:

GuttaFlow®2

combina las propiedades del sellador y la gutapercha

ofrece unas excelentes propiedades de sellado

esta formado por dos componentes mezclados autométicamente y exentos de bur-
bujas de aire en la punta mezcladora del aplicador con una proporcién de 4:1
contiene polvo fino de gutapercha, que se distribuye de forma homogénea después
de lamezcla

fluye facilmente en los canales laterales y en los tdbulos dentinales

sin eugenol

radiopaco

sin contraccion, ligera expansion

altamente biocompatible

GuttaFlow®2
« tiempo de trabajo: 10-15 minutos (el calor reduce el tiempo de fraguado)
- tiempo de fraguado: 25-30 minutos

Aplicacién:

Tras la preparacion normalizada y, en caso necesario, de una obturacién temporal, se
llena el canal radicular con GuttaFlow®2, junto con un cono maestro de gutapercha.
Advertencia: Aclare bien el canal radicular con agua estéril o con alcohol alta-
mente concentrado antes de la incorporacion de GuttaFlow®2. Séquelo después
con puntas de papel para elimi del canal cual resto de las soluciones de
aclarado (NaOCl, H,0,, etc.) y de los materiales empleados para la obturacién
temporal. Cualquier residuo podria afectar negativamente a la polimerizacion
del GuttaFlow®2.

Avisos importantes:

+ GuttaFlow®2 polimeriza siempre independientemente de la humedad y la tempera-
tura. El material fluye en los tibulos dentinales mas finos gracias al reducido tama-
fo de las particulas (< 0,9 um) de la matriz del GuttaFlow®2.

El calor puede fraguar instantaneamente GuttaFlow®2 colocado en el conducto. Por
lo tanto, debe prestarse atencion de no extraer GuttaFlow®2 fraguado de las pare-
des del conducto durante la condensacién de calor.

El material no se encoge, pero experimenta una ligera expansion y conserva cierta
elasticidad incluso después de la polimerizacion. Para conseguir un sellado coronal
compacto, debera retirar el exceso de material con un algodén empapado en alco-
hol y fresar la superficie antes de la polimerizacion.

« Durante la obturacién definitiva del canal radicular, no recomendamos el uso de



otros productos (p.ej. sellador) con el GuttaFlow®2 y el cono maestro de gutapercha,
porque podrian producirse incompatibilidades.

Antes de utilizar la jeringa para aplicarlo, hay que retirar el capuchén protector ma-
rrén de la jeringuilla y sustituirlo por la boquilla mezcladora flexible. Al presionar lige-
ramente sobre el émbolo, el preparado sellador fluye mezclado de forma homogénea
y exento de burbujas de aire por la boquilla mezcladora con una proporcion de 4:1.
Las boquillas mezcladoras flexibles se usan una vez solamente y hay que desecharlas
una vez utilizadas.

Extender GuttaFlow®2 sobre un bloque de mezcla e insertarlo en el canal con la punta
maestra, con la ultima lima utilizada en la preparacién apical o con un Iéntulo. Si se
utiliza un Iéntulo, GuttaFlow®2 puede aplicarse de forma dptima tanto apical como tri-
dimensionalmente. Es necesaria especial precaucion al utilizar un léntulo, debido al
riesgo potencial de aplicar una cantidad excesiva de material mas alla del apice.

En el caso de los conductos ovales, puede ser necesario insertar conos de gutapercha
adicionales después de haber rellenado completamente los canales con el Gutta-
Flow®2. En ningun caso es necesaria la condensacion.

Al retirar la boquilla mezcladora y antes de colocar de nuevo el capuchén marrén, lim-
pie cuidadosamente con un pafiuelo de papel la jeringua para evitar la contaminacién
de ambos componentes. Resulta sumamente importante evitar el contacto entre am-
bos componentes. Hay que cerrar herméticamente con el capuchén marrén la jerin-
gua aplicadora después de su uso.

Conservacion:

La microplata incluida puede tener también un efecto conservante en el canal. El tipo
quimico y la concentracion de la plata no provoca corrosiéon ni modifica el color del
GuttaFlow®2.

Eliminacion del relleno del canal radicular (véase también las instrucciones paso
a paso “Técnica para quitar una preparacion de perno radicular”):

Cuando vacie el canal radicular o lo prepare para colocar un perno, reduzca el empas-
te y elimine el exceso de material con una fresa redondeada o Gates Glidden con con-
tacto con la pared del canal. El cloroformo o un instrumento caliente no suavizaran
GuttaFlow®2, solo la gutapercha de la obturacién.

Limpieza de los instrumentos:
Los instrumentos deben limpiarse froténdolos con un pano seco inmediatamente
después de su uso y antes de la desinfeccion.

Contraindicaciones:
No emplee el GuttaFlow®2 con dientes deciduos. Hipersensibilidad a la plata.

Efectos secundarios:
No se conocen.

Almac y ‘

« proteja el producto de los rayos UV

- almacénelo a una temperatura entre 18 °Cy 24 °C

+ no utilice este producto médico después de la fecha de caducidad

Advertencia:
Mantenga el producto fuera del alcance de los nifios.

Fecha de la informacion:
05-2014
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Instrucoes de uso

GuttaFlow®2 (em seringa)

Definigao:

GuttaFlow®2 é um sistema selante fluido e frio para a obturacéo de canais radiculares,
que combina o preparado para selar e guta-percha num Unico produto. E composto
por uma matriz de polidimetilsiloxano fortemente preenchida com guta-percha fina-
mente moida. GuttaFlow®2 apresenta propriedades quimicas e fisicas extraordinarias,
que proporcionam o maximo de hermeticidade e biocompatibilidade.

Ingredientes:
Guta-percha em p9, polidimetilsiloxano, agente catalitico de platina, dioxido de zircé-
nio, microparticulas (conservante), corante

Areas de aplicacao:

Obturagao permanente dos canais radiculares

« depois de desvitalizados

- depois do tratamento de polpas gangrenosas e pensos provisorios

Propriedades:

GuttaFlow®2

combina as propriedades do preparado para selar e da guta-percha

proporciona o méaximo de hermeticidade

constituido por dois componentes, que sdao misturados automaticamente, sem bo-
lhas de ar, na ponta misturadora da seringa, numa relacao de 4:1

contém guta-percha finamente moida, que é distribuida homogeneamente depois
de misturada

flui com facilidade para os canais laterais e tubulos da dentina

néo contém eugenol

é radiopaco

ndo contrai, dilatando ligeiramente

elevada biocompatibilidade

GuttaFlow®2

+ deve ser aplicado no prazo maximo de: 10-15 minutos (o calor diminui o tempo
de endureci-mento)

+ tempo de endurecimento: 25-30 minutos

Aplicagao:

O GuttaFlow®2 juntamente com um cone maestro de guta-percha, é aplicado no ca-
nal radicular limpo, seco e devidamente preparado para obturagéao permanente.
Atengao: O canal radicular tem de ser cuidadosamente irrigado com dgua esteri-
lizada ou alcool altamente concentrado e seco com pontas de papel, de forma a
retirar do canal eventuais residuos de solugdes irrigantes (NaOCl, H,0,, etc) e
materiais de obturacao provisorios. Quaisq resid nao eliminados p
impedir o GuttaFlow®2 de endurecer.

Notas importantes:

« GuttaFlow®2 endurece sempre totalmente, independentemente da humidade ou
temperatura. O material flui para os tubulos mais pequenos da dentina, gracas a re-
duzida granulometria (< 0,9 pm) do material da matriz do GuttaFlow®2.

« Calor acarretaré a cura imediata de GuttaFlow®2 colocado no canal. Portanto, deve-

-se tomar cuidado para nao puxar o GuttaFlow®2 curado das paredes do canal duran-
te condensagéo quente.

« O material ndo se contrai, expandindose ligeiramente e mantendo alguma elastici-
dade, mesmo depois de endurecido. Para selar perfeitamente a coroa, o material
que sobra tem de ser eliminado com um pelota embebida em alcool ou com uma
broca antes de endurecer.

« Nao recomendamos o uso de outros produtos (por exemplo, selante) para além do



GuttaFlow®2 e de um cone maestro de guta-percha durante a obturacao do canal
radicular, devido a possiveis incompatibilidades.

Antes de utilizar a seringa para aplicalo, deve retirarse a tampa protetora da seringa e
substituila pela ponta misturadora flexivel. Ao premir ligeiramente sobre o émbolo, o
preparado para selar flui misturado de forma homogénea (numa relacéo de 4:1) e sem
bolhas de ar pela ponta misturadora. As pontas misturadoras flexiveis usamse somen-
te uma vez, devendo ser descartadas depois de utilizadas.

O GuttaFlow®2 é espalhado num recipiente préprio para misturas e inserido no canal
radicular com o cone maestro, com a ultima lima utilizada na preparacdo apical ou
uma espiral lentual. Quando se utiliza uma espiral lentual, o GuttaFlow®2 pode ser
aplicado apical e tridimensionalmente. E necesséria especial atencdo ao utilizar uma
espiral lentual, devido ao possivel perigo de enchimento excessivo do material, para
além do épice. Para canais ovais, podem ser inseridas pontas adicionais de guta-per-
cha depois de os canais terem sido totalmente preenchidos com GuttaFlow®2. No en-
tanto, ndo é necessario proceder a condensagao com instrumentos.

Ao retirar a ponta misturadora e antes de colocar de novo a tampa castanha, limpe
cuidadosamente com um lenco de papel a seringa para evitar a contaminacao de am-
bos os componentes. E bastante importante evitar o contacto entre ambos 0s compo-
nentes. Depois de utilizada, deve fecharse hermeticamente a seringa aplicadora com
a tampa adjunta.

Conservagao:

As microparticulas de prata incluidas podem também ter um efeito conservante sobre
o canal. O tipo quimico e a concentragao da prata ndo provocam corrosédo nem altera-
¢oes da cor no GuttaFlow®2.

Retirar a massa de um canal radicular (ver também instru¢ées passo a passo
“Técnica de remogao para uma preparagao com pino intrarradicular”):

Quando retirar a massa de um canal radicular ou preparar uma aplicacdo, a massa e o
material em excesso devem ser retirados usando uma broca redonda ou Gates Glid-
den em contacto com a parede do canal. Cloroférmio ou um instrumento aquecido
nao amoleceréo o préprio GuttaFlow®2, apenas a gutapercha no enchimento.

Li P dos instr
Os instrumentos podem ser esfregados com um pano seco imediatamente apds a uti-
lizagdo e antes da desinfecao.

Contraindicagoes:
O GuttaFlow®2 nao deve ser usado em dentes de leite. Hipersensibilidade a prata.

Efeitos secundarios:
N&o sdo conhecidos.

Conservagao e manuseamento:

« proteger contra os raios UV

« conservar entre 18°C e 24°C

« ndo utilizar este produto médico apds o fim do prazo de validade

Adverténcias:
Este produto tem de ser armazenado fora do alcance das criangas.

Data de publicacao:
05-2014
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Gebruiksaanwijzing
GuttaFlow®2 (in spuit)

Definitie:

GuttaFlow®2 is een koud vloeibaar vulsysteem voor het vullen van wortelkanalen,
waarbij sealer en guttapercha in één product worden gecombineerd. Het bestaat uit
een matrix van polydimethylsiloxaan die in hoge mate is gevuld met zeer fijn gemalen
guttapercha. GuttaFlow®2 heeft uitzonderlijk goede chemische en fysische eigen-
schappen, waardoor een hermetische afsluiting en een zeer hoge biocompatibiliteit
gerealiseerd kunnen worden.

Samenstelling:
Guttaperchapoeder, polydimethylsiloxaan, platinakatalysator, zirkoniumdioxide, mi-
crozilver (conserveringsmiddel), kleurstof.

Indicatiegebieden:

Als permanent vulmateriaal voor wortelkanalen

+ na vitaalextirpatie

« nade behandeling van gangreneuze pulpae en na tijdelijke vulmaterialen

Eigenschappen:

GuttaFlow®2

combineert de eigenschappen van sealer en guttapercha

biedt maximale afsluitende eigenschappen

bestaat uit twee componenten, die in de mengspuit van de applicator automatisch
en zonder luchtbellen 4:1 worden gemengd

bevat fijn gemalen guttaperchapoeder dat na het mengen homogeen wordt ver-
deeld

bezit uitstekende vloei-eigenschappen en sluit laterale kanalen en dentinetubuli af
bevat geen eugenol

is duidelijk rontgenzichtbaar

vertoont geen krimp, maar juist enige expansie

is uiterst biocompatibel

GuttaFlow®2
- verwerkingstijd: 10-15 minuten (warmte bekort de verwerkingstijd)
- uithardingstijd: 25-30 minuten

Toepassen:

GuttaFlow®2 wordt in combinatie met een masterpoint aangebracht in een schoon,
droog, goed voorbereid wortelkanaal voor permanente vulling.

Waarschuwing: Het wortelkanaal moet grondig worden gespoeld met steriel wa-
ter of alcohol in een hoge concentratie en gedroogd met papierpunten, zodat
eventuele resten van spoelmiddelen (NaOCI, H,0,, etc.) en tijdelijke vullingsma-
terialen volledig verwijderd zijn. Achtergebleven resten kunnen ervoor zorgen
dat GuttaFlow®2 niet uithardt.

Belangrijke opmerkingen:

+ GuttaFlow® hardt altijd volledig uit, ongeacht de omgevingstemperatuur of de
vochtigheidsgraad. Door de geringe korrelgrootte van de GuttaFlow®2 matrixvuller
(< 0,9 um) vloeit het materiaal zelfs in de kleinste dentinetubuli.

GuttaFlow®2 hardt direct uit in het kanaal, onder invloed van warmte. Zorg er daar-
om voor dat bij warmtecondensatie geen uitgehard GuttaFlow®2 van de kanaal-
wanden wordt getrokken.

Het materiaal vertoont geen krimp maar juist een geringe expansie en blijft elas-
tisch (rubberachtig) na uitharding. Overmaat dient voor uitharding met een in alco-
hol gedrenkte pellet en boortje te worden verwijderd om een goede coronale af-
sluiting te bewerkstelligen.

« Vanwege de mogelijke incompatibiliteit adviseren wij, tijdens het vullen van het



wortelkanaal naast GuttaFlow®2 en een guttapercha masterpoint geen andere pro-
ducten (bijv. sealer) te gebruiken.

Voordat de applicator gebruikt kan worden dient de beschermkap van de applicator
te worden verwijderd en vervangen te worden door een flexibele mengpunt. Door de
zuiger licht aan te duwen, vloeit de sealer homogeen gemengd en luchtbelvrij, in een
verhouding 4:1 gemengd uit de mengpunt. De flexibele mengpunten zijn uitsluitend
bestemd voor eenmalig gebruik en moeten na gebruik worden weggegooid.
GuttaFlow®2 kan ook op een mengblok worden aangebracht en met een masterpoint,
een lentulowortelvuller of de laatst gebruikte apicale vijl in het kanaal worden ge-
bracht. Wanneer gebruik wordt gemaakt van een lentulowortelvuller kan
GuttaFlow®2 zowel apicaal als driedimensionaal worden aangebracht. Bij gebruik van
een lentulowortelvuller is extra voorzichtigheid geboden vanwege het mogelijke ge-
vaar voor overvullen van het materiaal tot voorbij de apex. Voor ovale kanalen kun-
nen er extra guttapercha points worden ingebracht, nadat de kanalen volledig zijn
gevuld met GuttaFlow®2. Condensatie met instrumenten is echter niet nodig.

Na het verwijderen van de mengpunt en véor het plaatsen van de bruine bescherm-
kap dienen de openingen van de applicator met een doekje voorzichtig te worden
schoongeveegd om besmetting van de twee componenten te voorkomen. Het is van
essentieel belang dat de twee componenten niet met elkaar in contact komen. De ap-
plicator moet na gebruik met de bijgeleverde beschermkap worden afgesloten.

Conservering:

Het in het materiaal aanwezige microzilver kan ook een conserverend effect in het ka-
naal hebben. De chemische vorm en concentratie van het zilver veroorzaken geen
corrosie of kleurveranderingen in de GuttaFlow®2.

Verwijdering van de wortelkanaalvulling (zie ook de Step by Step-instructies
“Verwijderingstechniek voor een wortelstiftpreparatie”):

Wanneer u de wortelkanaalvulling verwijdert of de plaatsing van een wortelstift voor-

bereidt, moeten de vulling en overmaat worden verwijderd met behulp van een rond

boortje of een Gates Glidden Drill met contact tot de kanaalwand. GuttaFlow®2 wordt

niet zacht onder invloed van chloroform of een verwarmd instrument, alleen de gut-

tapercha van de vulling wordt zacht.

Reinigen van de instrumenten:
Instrumenten dienen onmiddellijk na gebruik en voor desinfectie met een droge
doek te worden schoon gewreven.

Contra-indicaties:
Bij melkelementen dient GuttaFlow®2 niet te worden gebruikt. Overgevoeligheid voor
Zilver.

Bijwerkingen:
Niet bekend.

Bewaren en gebruik:

« buiten bereik van UV-licht bewaren

« bewaren bij een temperatuur tussen 18°C en 24°C

« dit medicinale product dient na het verstrijken van de expiratiedatum niet meer ge-
bruikt te worden

Waarschuwing:
Buiten bereik van kinderen bewaren.

Stand van de informatie:
05-2014
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Brugsanvisning
GuttaFlow®2 (i sprojte)

Definition:

GuttaFlow®2 er et koldt, flydende rodfyldningssystem, som kombinerer sealer og gut-
taperka i ét produkt. Det bestar af en polydimethylsiloxan-matrix, teet fyldt med fint
formalet guttaperka. GuttaFlow®2 er i besiddelse af enestaende kemiske og fysiske
egenskaber, der giver en maksimal forseglingskvalitet og biokompatibilitet.

Ingredienser:
Guttaperkapulver, polydimethylsiloxan, platinkatalysator, zirkondioxid, mikrosglv
(konserveringsmiddel), farvestof.

Anvendelsesomrade:

Permanent fyldning af rodkanaler

- efter extirpation af vital pulpa

- efter behandling af gangreen pulpa og midlertidige fyldninger

Egenskaber:

GuttaFlow®2

» kombinerer egenskaberne fra sealer og guttaperka

giver maksimale forseglingsegenskaber

bestar af to komponenter, som automatisk bliver blandet uden bobler i et forhold
pa 4:1 i applikatorens blandespids

indeholder guttaperka i fin pulverform, som fordeles jeevnt efter blanding
flyder med matrixen (sealer) ned i laterale kanaler og dentintubuli
eugenolfrit

radiopak

krymper ikke, men ekspanderer lidt

saerdeles biokompatibelt

GuttaFlow®2
« arbejdstid: 10-15 minutter (varme reducerer arbejdstiden)
+ heerdningstid: 25-30 minutter

Applicering:

GuttaFlow®2 appliceres sammen med en masterpoint i en ren, ter og grundigt praepa-
reret rodkanal med henblik p& permanent forsegling.

Forsigtig: Rodkanalen skal forinden skylles grundigt med sterilt vand eller hgj-
koncentreret alkohol og terres med paper-points for at fierne overskydende
skylleoplgsning (NaOClI, H,0, etc.) og midlertidige fyldningsmaterialer fra rodka-
nalen. Tilbageblivende rester kan forhindre GuttaFlow®2 i at haerde.

Vigtige bemeerkninger:

« GuttaFlow®2 heaerder altid helt, uanset luftfugtighed og temperatur. Som folge af

GuttaFlow®2 matrix-fillerens meget lille partikelstorrelse (< 0,9 um) flyder materialet

ned i de mindste dentintubuli.

Varme kan gjeblikkelig haerde GuttaFlow®2, der er anbragt i kanalen. Serg derfor

omhyggeligt for ikke at treekke haerdet GuttaFlow®2 af kanalens vaegge under varm

kondensering.

» Materialet krymper ikke, men ekspanderer lidt og bibeholder en vis elasticitet efter
hardningen. For at sikre en teet kroneforsegling skal overskydende materiale inden
haerdning fjernes med spritvaedet pellet og bor.

« | forbindelse med den definitive rodfyldning frarades det, at der ud over Gutta-
Flow®2 og en guttaperka-masterpoint anvendes andre produkter (fx sealer) pa
grund af risikoen for inkompatibilitet.

Inden forste anvendelse af applikatoren udskiftes applikatorens brune haette med én
af de fleksible blandespidser. Ved et let tryk pa stemplet flyder materialet fra blande-
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spidsen - homogent blandet og uden luftbleerer i et forhold pa 4:1. De fleksible blan-
despidser er til engangsbrug og skal bortskaffes efter brug.

Spred GuttaFlow®2 ud pa en blandeblok, og anbring det i rodkanalen med master-
pointen, den sidst anvendte apikale fil eller en lentulospiral. Hvis der anvendes en len-
tulospiral, kan GuttaFlow®2 anbringes bade apikalt og tredimensionalt. Ved anvendel-
se af en lentulospiral ber der udvises seerlig agtpagivenhed pa grund af den potentiel-
le risiko for overfyldning af materialet igennem apeks. Ved ovale kanaler kan der ind-
saettes ekstra guttaperka-points, efter at kanalerne er blevet helt fyldt med Gutta-
Flow®2. Kondensering med instrumenter er imidlertid ikke ngdvendig.

Efter fiernelse af blandespidsen og inden pasaetning af den brune beskyttelseshaette
skal applikatorens abninger omhyggeligt afterres med en serviet, sa de to komponen-
ter ikke kontamineres af hinanden. Det er meget vigtigt, at de to komponenter ikke
kommer i kontakt med hinanden. Efter anvendelsen skal applikatoren lukkes med
den brune beskyttelseshzette.

Konservering:

Det medfglgende mikroselv kan ogsa have en konserverende virkning i rodkanalen.
Selvets kemiske form og koncentration forarsager ikke korrosion eller misfarvning af
GuttaFlow®2.

Fjernelse af rodkanalfyldning (se de trinvise anvisninger "Teknik til fijernelse af
rodstift-praeparation”):

Nar rodkanalfyldningen skal fiernes eller ved praeparation til placering af stift, skal
fyldning og overskydende materiale fiernes helt ud til kanalveeggen og ved hjeelp af
et rundbor eller Gates Glidden. Kloroform eller et opvarmet instrument vil ikke blgd-
gere selve GuttaFlow®2, men kun fyldningens guttaperka.

Renggring af instrumenter:
Instrumenterne kan umiddelbart efter brug og inden desinficering rengeres med en
tor klud.

Kontraindikationer:
GuttaFlow®2 ber ikke anvendes til maelketaender. Overfalsomhed over for sglv.

Bivirkninger:
Ingen kendte.

Opbevaring og handtering:

« beskyttes mod UV-straling

« opbevares ved 18-24 °C

« dette medicinske udstyr ma ikke anvendes efter udlgbsdatoen

Advarsel:
Dette medicinske produkt skal opbevares utilgeengeligt for barn.

Udstedelsesdato:
05-2014
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Bruksanvisning
GuttaFlow®2 (i spruta)

Definition:

GuttaFlow®2 ar ett kallflytande fyllningssystem for obturering av rotkanaler. Sealer
och guttaperka kombineras i en produkt. Det bestar av en polydimetylsiloxanmatris
valfylld med mycket finmalen guttaperka. GuttaFlow®2 har utmarkta kemiska och
fysikaliska egenskaper som ger maximal férseglingskvalitet och biokompatibilitet.

Ingredienser:
Guttaperkapulver, polydimetylsiloxan, platinakatalysator, zirkoniumdioxid, mikrosilver
(konserveringsmedel), fargamne

Anvindningsomraden:

Permanent obturering av rotkanaler

- efter exstirpation av vital pulpa

- efter behandling av pulpagangréan och temporéra inldagg

Egenskaper:

GuttaFlow®2

kombinerar sealerns och guttaperkans egenskaper

ger maximala forseglingsegenskaper

bestar av tvd komponenter som blandas automatiskt och utan luftblasor i applika-
torns blandningsspets i forhallandet 4:1

innehaller mycket finmalet guttaperkapulver som &r homogent fordelat efter bland-
ningen

flyter med matrisen (sealer) in i sidokanaler och sma dentinkanaler

eugenolfritt

rontgentatt

krymper inte utan expanderar nagot

mycket vavnadsvanligt

GuttaFlow®2
.« arbetstid: 10-15 minuter (virmetillférsel reducerar arbetstiden)
« hérdningstid: 25-30 minuter

Anvéndning:

Efter standardiserad rensning och ev. temporart inldgg fylls rotkanalen med Gutta-
Flow®2 och ett masterstift av guttaperka.

OBS! Innan GuttaFlow®2 appliceras i rotkanalen maste rotkanalen spolas om-
sorgsfullt med sterilt vatten eller hogkoncentrerad sprit och torkas med pap-
persspetsar, sa att alla rester av spollosningar (NaOCl, H,0,, osv.) och temporara
inldgg fullstandigt avldgsnas ur kanalen. Sadana rester kan stéra hardningen av
GuttaFlow®2.

Viktigt:

« GuttaFlow®2 hérdar alltid fullsténdigt, oberoende av fuktighet eller temperatur.
Materialet flyter in i minsta dentinkanaler pa grund av den ringa partikelstorleken
(<0,9 um) i GuttaFlow®2-matrisen.

Varme kan gora att GuttaFlow®2 som ar placerad i kanalen hardar direkt. Var darfor
forsiktig sa att hardad GuttaFlow®2 inte dras bort fran kanalvaggen vid varmkon-
densering.

Materialet krymper inte, utan expanderar en aning och bibehaller viss elasticitet
aven efter hardning. For att fa en tat koronar forsegling maste Gverskottsmaterial
tas bort med alkoholindrankt pellet och borr fore hardning.

Vi rekommenderar inte anvandning av ytterligare produkter (t.ex. sealer) férutom
GuttaFlow®2 och ett guttaperka-masterpoint vid definitiv obturering av rotkanalen,
eftersom andra material kan vara oférenliga med dessa.



Fore anvandningen ska det bruna locket pa applikatorn bytas ut mot en av de flexibla
blandningsspetsarna. Efter ett latt tryck pa kolven rinner fyllnadsmaterialet homo-
gent blandat i forhallandet 4:1 och utan luftblasor ut ur blandningsspetsen, fardigt att
anvandas. Den mjuka blandningsspetsen &r en engangsartikel som kastas efter an-
vandning.

GuttaFlow®2 doseras pa ett blandningsblock och fors darefter in i rotkanalen anting-
en tillsammans med ett masterpoint, ett rotkanalsinstrument eller en lentulonal. Med
en lentulondl kan GuttaFlow®2 placeras savél apikalt som tredimensionellt. Sarskild
forsiktighet kravs vid anvandning av lentulonal pa grund av risken for 6verfyllning
utanfor apex. | ovala kanaler bor ytterligare guttaperkastift sattas in nar kanalen fyllts
helt med GuttaFlow®2. Dessa behéver dock inte kondenseras med instrument.

Néar man tagit av blandningsspetsen och innan man satter pa det bruna locket bor
materialrester i halen pa applikatorn torkas av noggrant, helst med en engangsduk.
Det ar mycket viktigt att de tva komponenterna inte kommer i kontakt med varandra.
Efter anvandning maste alltid det bruna locket sattas tillbaka pa applikatorn.

Konservering:

Det ingdende mikrosilvret kan ocksa ha en konserverande effekt i rotkanalen. Silvrets
kemiska typ och koncentration orsakar inte korrosion eller fargférandringar av Gutta-
Flow®2.

Borttagning av rotfyllningen (se dven steg-for-steg-instruktionerna ”Borttag-
ningsteknik for rotstiftspreparering”):

Om rotfyllningen ska tas bort eller en pelare forberedas, ska fyllningen och 6verflo-
digt material avldgsnas jamnt med en rosenborr eller Gates-borr. Kloroform eller ett
uppvéarmt instrument mjukar inte upp sjélva GuttaFlow®2, utan bara guttaperkan i

fyllningen.

Rengoring av instrument:
Instrument kan gnuggas rena med en torr duk omedelbart efter anvandningen och
fore desinfektion.

Kontraindikationer:
GuttaFlow®2 ska inte anvandas till mjélktander. Overkénslighet mot silver.

Biverkningar:
Inga kénda.

Forvaring och hantering:

« skyddas mot UV-ljus

« forvaras vid 18 °C till 24 °C

- farinte anvandas efter utgangsdatum

Varningar:
Produkten maste forvaras utom rackhall for barn.

Utgivningsdatum:
05-2014

~19-



~20-

Bruksanvisning
GuttaFlow®2 (i sprotye)

Definisjon:

GuttaFlow®2 er et kaldt flytende fyllingssystem for permanent rotfylling som kombi-
nerer egenskapene til guttaperka og sealer i ett produkt. Det bestar av en polydime-
tylsiloksanmatrise fylt helt opp med sveert finmalt guttaperka. GuttaFlow®2 har ene-
stdende kjemiske og fysiske egenskaper som gir maksimal forseglingskvalitet og bio-
kompatibilitet.

Innholdsstoffer:
Guttaperkapulver, polydimetylsiloksan, platinakatalysator, zirkoniumdioksid, mikro-
solvet (konserveringsmiddel), fargestoffer.

Bruksomrader:

Permanente rotfyllinger

- etter ekstirpasjon av vital pulpa

- etter behandling av pulpal gangren og provisoriske fyllinger

Egenskaper:

GuttaFlow®2

kombinerer egenskapene til sealer og guttaperka

gir maksimale forseglingsegenskaper

- bestar av to komponenter som blandes automatisk uten luftbobler i forholdet 4:1 i
applikatorens blandespiss

inneholder finmalt guttaperkapulver som er fordelt homogent etter blandingen
flyter lett inn i laterale kanaler og dentitubuli

eugenolfri

radiopak

krymper ikke, men ekspandererer noe

svaert biokompatibel

GuttaFlow®2
- arbeidstid: 10-15 minutter (varme reduserer arbeidstiden)
« herdetid: 25-30 minutter

Applisering:

GuttaFlow®2, sammen med en masterpoint, appliseres i en ren, terr, velinstrumentert
rotkanal for permanent rotfylling.

Forsiktig: Rotkanalen ma skylles grundig med sterilt vann eller alkohol med hgy
konsentrasjon og torkes med papirpoints for a fierne alle rester av skyllemidler
(NaOCl, H,0,, etc.) og provisorisk fyllingsmateriale fullstendig fra kanalen, for
GuttaFlow®2 legges i. Enhver gjenvaerende rest kan forhindre at GuttaFlow®2
herdes.

Viktige merknader:

« GuttaFlow®2 gjennomherdes alltid fullstendig, uavhengig av luftfuktighet eller tem-
peratur. Materialet flyter inn i selv de minste dentitubuli, takket veere den lille partik-
kelstarrelsen (< 0,9 pm) pa GuttaFlow® matrisefylimaterialet.

Varme kan umiddelbart herde GuttaFlow®2 som befinner seg i kanalen. Derfor ma
man passe pa ikke a trekke herdet GuttaFlow®2 fra kanalveggene under varmkon-
densering.

Materialet krymper ikke, men ekspandererer noe, og beholder derfor noe av elastisi-
teten selv etter at det er herdet. For & sikre en tett koronal forsegling ma overfladig
materiale flernes med en alkoholdynket pellet og bor fer herdingen.

Vi anbefaler ikke & bruke ytterligere produkter (f.eks. sealer) i tillegg til GuttaFlow®2
og en guttaperka masterpoint under rotfyllingen, ettersom det eventuelt kan inne-
baere inkompatibilitet.



For man tar i bruk spreyten, skal beskyttelseshetten pa patronen fjernes og erstattes
med en fleksibel blandespiss. Etter et lett trykk pa stempelet flyter forsegleren homo-
gent blandet i forholdet 4:1 og uten luftbobler fra blandespissen. GuttaFlow®2 dose-
res pa en blandeblokk eller glassplate og appliseres derfra i kanalen med en guttaper-
kaspiss. Den fleksible blandespissen er kun til engangsbruk og skal kastes etter bruk.
Ha GuttaFlow®2 pa en blandeblokk og legg det inn i rotkanalen med masterpoint,
den sist brukte apikale filen eller en Lentulo-spiral. Ved bruk av en Lentulo-spiral kan
GuttaFlow®2 plasseres bade apikalt og tredimensjonalt. Under bruken av en Lentulo-
spiral ma man vaere spesielt forsiktig pa grunn av den potensielle faren for a fylle pa
for mye materiale ut over apeks. For ovale kanaler kan det fores inn andre guttaperka-
punkter i tillegg, etter at kanalene er komplett fylt opp med GuttaFlow®2. Fortetting
med instrumenter er imidlertid ikke nedvendig.

Etter at blandespissen er flernet, og fer den brune hetten settes pa plass, skal apnin-
gene pa sproyten terkes grundig rene med en klut for & unnga kontaminering av de
to komponentene. Det er meget viktig at de to komponentene ikke kommer i kontakt
med hverandre. Sproyten mé forsegles med den vedlagte hetten etter bruk.

Konservering:

Det inkluderte mikro-sglvet kan ogsa ha en konserverende effekt i kanalen. Selvets
kjemiske type og konsentrasjon forarsaker ikke korrosjon eller fargeforandringer pa
GuttaFlow®2.

Fjerne rotfyllingen (se veiledningen Step by step, “Teknikk for fjerning ved rot-
stiftpreparering”):

Nar du fierner rotfyllingen eller gjor forberedelser for & plassere en pilar, ber fyllingen
og overfledig materiale fiernes ved hjelp av et rundt bor eller gates glidden-bor med
kontakt til kanalveggen. Kloroform eller et oppvarmet instrument vil ikke mykgjore

selve GuttaFlow®2, kun guttaperkaen i fyllingen.

Rengjgring av instrumentene:
Instrumentene kan gnis rene med en torr klut straks etter bruk og fer de desinfiseres.

Kontraindikasjoner:
GuttaFlow®2 ber ikke brukes pa lgstsittende tenner. Overgmfintlighet mot selv.

Bivirkninger:
Ingen kjent.

Lagring og handtering:

« skal beskyttes mot UV-lys

« lagres ved 18 °Ctil 24 °C

« ikke bruk dette medisinske utstyret etter utgatt holdbarhetsdato

Utgivelsesdato:
05-2014
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Kayttoohje

GuttaFlow®2 (ruiskussa)

Maaritelma:

GuttaFlow®2 on kylma, juokseva juurikanavan tayttojarjestelma, jossa saumatiiviste ja
guttaperkka ovat samassa tuotteessa. Se koostuu polydimetyylisiloksaanipohjasta,
joka on taytetty hyvin hienoksi jauhetulla guttaperkalla. GuttaFlow®2:n erinomaiset
kemialliset ja fysikaaliset ominaisuudet takaavat tiiviyden ja biologisen yhteensopi-
vuuden.

Koostumus:
Guttaperkkajauhe, polydimetyylisiloksaani, platinakatalyytti, zirkoniumdioksidi, mik-
rohopea (sdilontaaine), vari

Kayttoalueet:

Pysyvd juurikanavatéyte

- vitaaliekstirpaation jalkeen

- gangreenan hoidon ja véliaikaisen taytteen jalkeen.

Ominaisuudet:

GuttaFlow®2

saumatiiviste ja guttaperkka yhdessa

omaa erinomaiset saumausominaisuudet

koostuu kahdesta komponentista, jotka sekoittuvat 4:1-sekoitussuhteella annosteli-
jan sekoituskarjessd ilmakuplattomana

sisaltaa hienoksi jauhettua guttaperkkaa, joka levittyy tasaisesti sekoituksen jalkeen
levittyy helposti lateraalisiin kanaviin ja dentiinitubuleihin

ei sisalld eugenolia

nékyy hyvin réntgenkuvissa

ei kutistu, laajenee hieman

on erittdin kudosystavallinen.

GuttaFlow®2
+ tyosk lyaika: 10-15 tia (kuumennus lyhentéa kovettumisaikaa)
« kovettumisaika: 25-30 minuuttia

Kaytto:

GuttaFlow®2 vieddén master-nastalla puhtaaseen, kuivaan, hyvin instrumentoituun
juurikanavaan pysyvaa tayttod varten.

Huomio: Juurikanava on huuhdeltava perusteellisesti steriililla vedelld tai vah-
valla alkoholilla ja kuivattava paperinastoilla siten, ettei kanavaan jaa huuhtelu-
aineita (NaOCl, H,0, jne.) tai viliaikaista tiytemateriaalia. Jaamat voivat haitata
GuttaFlow®2:n kovettumista.

Tarkeda tietoa:

GuttaFlow®2 kovettuu aina tdysin huolimatta ilmankosteudesta tai lampétilasta.
Pienen raekoon (<0,9 um) vuoksi GuttaFlow®2 -tdyteaine padsee helposti pieniinkin
dentiinitubuleihin.

Lampo saattaa hetkessa kovettaa kanavaan asetetun GuttaFlow®2-materiaalin. Sen
vuoksi on varmistettava, ettei kovettunutta GuttaFlow®2-materiaalia vedetd kana-
van seinamistd lampokondensaation aikana.

Materiaali ei kutistu, vaan laajenee hieman ja pysyy hieman joustavana myos kove-
tuttuaan. Tiiviin kruunusauman saavuttamiseksi on ylimaardinen tayttoaine poistet-
tava alkoholiin kastettu vanu ja poralla ennen kovettumista.

Muiden tuotteiden kdyttaminen (esim. saumatiiviste) GuttaFlow®2:n ja guttaperkas-
ta valmistetun master-nastan lisaksi juurikanavan tayton aikana ei ole suositeltavaa
mahdollisen yhteensopimattomuuden vuoksi.

Ensimmaisen kdyton yhteydessd annostelijan ruskean suojakorkin tilalle vaihdetaan
taipuisa annostelukarki. Painettaessa varovaisesti mantda tulee tayttéaine annostelu-



karjestd 4:1-sekoitussuhteella kayttdvalmiiksi sekoitettuna ja ilmakuplattomana. Tai-
puisat annostelukarjet ovat kertakayttdisid, ja ne on hévitettava kayton jalkeen.

Levita GuttaFlow®2 -tayteainetta sekoitusalustalle ja vie sita master-nastalla, viimeksi
kaytetylla apikaalisella viilalla tai lentulolla. Mikéli kdytetaan lentuloa, GuttaFlow®2
voidaan asettaa sekd apikaalisesti ettd kolmiulotteisesti. Lentuloa kéytettdessa on
huolehdittava siitd, ettei materiaalia tayteta karjen yli. Soikean muotoisissa kanavissa
ylimaéraisia guttaperkkanastoja voidaan lisdta sen jalkeen, kun kanavat on taytetty
kokonaan GuttaFlow®2:lla. Kondensointi vélineilld ei kuitenkaan ole tarpeen.
Annostelukarki poistetaan ja annostelijan suu pyyhitaan huolellisesti puhtaaksi liinalla,
jotta valtettdisiin kosketus kahden komponentin vililld. Lopuksi annostelijaan asete-
taan ruskea suojatulppa. On hyvin tarkeds, etta kaksi komponenttia eivat kosketa toi-
siaan. Annostelija suljetaan kayton jalkeen mukana toimitetulla tulpalla.

Sailyminen:

Aineeseen sisaltyvalla mikrohopealla voi myds olla sailyttava vaikutus kanavaan. Ho-
pean kemiallinen tyyppi ja pitoisuus eivat syovyta GuttaFlow®2:ta eivétka aiheuta sii-
hen vérimuutoksia.

Juuritdytteen poistaminen (ks. Step by Step -opp kohta “Poi:
juuri an aset i Imistelua varten”):

Poistettaessa juurikanavatdytettd tai valmistellessa post-preparaatiota tayte ja ylimaa-
rdinen materiaali poistetaan juurikanavasta pyoreélla poralla tai Gates Glidden -poral-
la. Kloroformi tai kuumennettu instrumentti ei pehmennd itse GuttaFlow®2-

materiaalia, vaan ainoastaan tdytteen guttaperkkaa.

Instrumenttien puhdistaminen:
Instrumentit puhdistetaan pyyhkimalla kuivalla pyyheliinalla heti kayton jalkeen ja en-
nen desinfiointia.

Kontraindikaatiot:
GuttaFlow®2:ta ei saa kdyttad maitohampaisiin. Yliherkkyys hopealle.

Sivuvaikutukset:
Ei tunneta.

Sailytys ja kasittely:

- Sailytetddn suojattuna UV-valolta

« Sailytyslampotila 18 °C - 24 °C

- Eisaakayttaa viimeisen kayttopaivan jalkeen.

Varoitus:
Sailytettava lasten ulottumattomissa.

Julkaisupaiva:
05-2014
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Od8nyieg xprioewg

GuttaFlow®2 (og cUptyya)

Opiopog:

To GuttaFlow®2 gival éva KpUO PEVOTO EUPPAKTIKO CUCTNHA Yia TV EUppadn Twv pi-
QIKWOV OWARVWY Twv SoVTIWY, To 0Toio CUVOUALEL EUPPAKTIKO UAIKO Kal YOUTATTEPKA
o€ éva TPoidv. Arroteleital amod prtpa moAuSIHeBUNOGINOEAVNG YEUATN e TTOND AerrTr)
okovn youtamépkag. To GuttaFlow®2 éxel e€QIPETIKEG XNUIKEG KOl PUOIKEG ISIOTNTEG, OL
omoieg Tou TPoadidouv e€aIPETIKA UYNAR IKAVOTNTA EUPPadng Kat BloouppatotnTa.

T0vBeon:
Tkovn youtamépkag, moAuSIueBUAOGINOEAVN, KATaAUTNG Aeukoxpuoou, Slo&egidlo Tou
(1pKoviou, HIKPO-ApYUPOG (CUVTNPENTIKO), XPWOTIKA

Evéei&eig:

Movipn éuepagn Twv PI{IKWV CWAVWY

+ HETa amod agaipeon {wvtavou oAgou

+ HETA amé Bepareia ydyypavag Tou ToAQoU Kal TpoowpLvn éugpaén

16160TnTEC:

To GuttaFlow®2

ouvduadel TG ISIOTNTEG TOU EPPPAKTIKOU UMKOU KAl TNG YOUTATTIEPKAG

TPOOPEPEL LPNAT IKAVOTNTA EPPPaAENG

anoteleital amd U0 CUCTATIKA, TA OTToIa AVAHELYVUOVTAL AUTOpATA 4:1 Xwpig puoa-
AideG 0TO PUYXOG AVAPEIENG TOU EQapHOYEQ

TIEPIEXEL AETTTH) OKOVN YOUTATIEPKAG N OTTO{0 KATAVEHETAL OHOIOYEVWG META TNV AVA-
pen

péel eUKONA OTOUG TTAPATAELPOUG PL{IKOUG CWARVEG Kal Ta 08ovTivoowAnvapia

Sev TTEPIEXEL EUYEVOAN

AKTIVOOKIEPS

Sev ouoTéNeTal, SlaoTENETAL ENAXIOTA

gival €aipeTika BlooupPatd

GuttaFlow®2
« Xpovog gpyaciac: 10-15 Aemtad (n BeppotnTa cuvTopEeLEL TO XPOVO TENC)
« Xpovogmi&ng: 25-30 Aenta

E@appoyn:

To GuttaFlow®2, padi pe évav KUpLo KWVO, XPNOIUOTIOLEITAL YIa Va YEUIoEL évav kaBapo,
oTEYVO, KANA eMe€epyacpévo PIliKO CwWARVA yia HovIin Epepadn.

MNpocoxn: Eival ouciwdeg o pi{iko¢ cwAnjvag va eKMAUOEi MPOCEKTIKA pE amo-
OTEIPWHEVO VEPS 1) aAAKOOAN UPNANG CUYKEVTPWONG KO VO CTEYVWOEL HE KWVOUG
XApToUu, £T01 WOTE Sfmote unmoleippata vypwv yia StakAuopoug (NaOCl,
H,0, K.AT.) Kat UAIKWV TpoowpiviG épppadng va £Xouv apaipedei mAnpwc. Tuxov
umoleippata pmopei va epmodicouv Tnv mi&n Touv GuttaFlow®2.

INHAVTIKEG CNUEIWCEIG:

«+ To GuttaFlow®2 mdvta et Minpwg ave§aptnta amd Tnv uypaocia f Tn Beppokpa-

oia Tou mepIBaMovTog. E§artiag Tou pikpoU peyéBoug KOKKou (< 0,9 pm) Tou UMKOU

oupMARPWONG TN URTPAG GuttaFlow®2, To UAIKO pEEL 0TO ECWTEPIKO OKOUA Kal TWV

HIKPOTEPWY 08OVTIVOCWANVAPIWV.

H Beppotnta pmopei va moAupepioel apeoa to GuttaFlow®2 mou eivat tomoBetnpévo

070 PI{IKO OWANVA. ZUVETIWG, ATTAITEITAL TIPOCOXI VA UNV TPABNXTE( TO TOAUHEPIOHE-

vo GuttaFlow®2 amé Ta Tolkwuata Tou pidikol owArjva Katd Tn Sidpkela Bepurig ou-

UITUKVWONG.

+ To UNiKO Sev cuoTENeTal, aANA SlaoTéNeTal eEAdxloTa Kat Statnpei kamoto Babuo
EAAOTIKOTNTAG aKOUa Kat PETA TNV TREN. To UAIKOG TTou TEpLooeVEL Ba el va amo-
HakpuveTat TPV TV TAEN HE €va TQaIPiSlo EUMOTIoNEVO e OAKOOAN 1 wa @péla
yta va S1ao@alloTel pia KaA MUNIKN Eugpagn.

« Aev ouvioTtdtal n xprion mMmAéov MPOIOVTWVY (M. EUPPAKTIKO UAIKO) emmpdobeta



o1o GuttaFlow®2 kat o€ évav KUPLO KWVO YOUTATTEPKAG KATA TN SIAPKELa TNG EUepa-
€n¢ Tou pi{ikov cwArva, Aoyw mbavrig acupBatdTnTag.

Mptv T XPrion Tou €PYaAEIOU EPAPHOYNG, TO TTPOCTATEUTIKO KATIAKL TOU €pyaAEiou
AMOMAKPUVETAL Kal avTikaBioTatal pe éva eDKAUMTO PUYXOG avAapelEng. Metd amd eha-
@pa mieon oTo £UPOAO, TO UNIKO PEEL OOIOYEVWE AVAUEUELYHEVO 4:1 Kal XWPIG PUOTAI-
8ec amd 1o pUYXOG avApE§NG. Ta eDKAUMTA PUYXN QVAUEIENG Eival Hiag XProEwg HOVO
Kal TIPETTEL VO OTTOPPITTTOVTAL HETA TN XProN.

To GuttaFlow®2 pmopei emiong va am\wBei o€ éva umok avdpeléng kat va gloaxei oto
OWAVA PE TOV KUPLO KWVO, TNV aKpoppI{IKr pivn TTou xpnotpomolfnke teAevtaia
He pia omeipa lentulo. Kata tn xprion omeipag lentulo, To GuttaFlow®2 pmopei va Tomo-
BetnBei 1000 oTO aKpoppillo oo Kal Tplodidotata. Amarteital ISlaiTEPN TPOoOXN
Katd ) xprion oneipag lentulo, Adyw tou KivEUvou umEPTAPWONG Tou LAIKOU Tiépa
and 1o akpoppillo. MNa woeldeic CwARVES, pmopolv va gloaxbolv MPOCHETOL KWvol
youTtamépkag agou ot CWANVES Yepioouv Teheiwg pe GuttaFlow®2. QoT600, CUPTTUKVW-
on pe epyaleia Sev givat amapaitntn.

AoV a@aIpECETE TO PUYXOG AVAUEIENG KA TIPIV TOTTOOETNOETE TO KAPE KATIAKL, TIPETEL
Va OKOUTIOTOUV ot £€€0801 Tou pyaleiou KaBapd Kal TPOCEKTIKA, LE £va VGACUA, Yia
va ano@euxBei n emagn Twv Vo CUCTATIKWV. Eival TOAU onpavTikd va pnv épBouv o
eman Ta dvo ouoTtatikd. To epyaleio Ba mpémel va oppayileTal HETA T XPron HE To
EO0WKAEIOPEVO KATTAKIL.

Awatipnon:

O mepAapPavOpEVOG HIKPO-APYUPOG MTTOPED EMMONG va €xel ouvTNPENTIKA dpdon oTo
owhrva. O XNHUIKOG TUTTOG Kalt N CUYKEVTPWGN TOu apyupou Sev mpokalolv Siappwon
) XPWHOTIKEG HETABONEG oTo GuttaFlow®2.

Agaipgon TG épepagne tov pilikoy owAva (Asite «TEXVIKA agpaipeong yia ma-
paockeun pi{ikovy afova» oTig 0dnyiec fripa-mpoc-fripa):

Katd tnv agaipeon tng £puepagng tou pi{ikol CWANRVA 1) TNV TAPACKELH Yia TOTTOBETN-
on evSoppilikol afova, n Euepagn Kat To MEPICOIO UNIKO TIPETIEL va agalpouvTal Xpn-
OlHOTIOIWVTAG HIa OTPOYYUAR @péla 1 pia eyyAugida Gates o€ Ema@n PE TO ToixwHa
Tou owAnva. To YAwpogdputo A éva Bepuavouevo epyaleio Sev Ba parakwoouy To

i610 10 GuttaFlow®2, uévo n youtamépka tne £u@eagne.

KaBapiopog twv epyaleiwv:
Ta epyaleia mpémel va kabapilovtat Sia Tng TPIRAE TOu UAIKOU UE éva 0Teyvo Leacua
QUEOWG PETA TN XPNON Kal TIpWV TNV amoAupavon.

Avtevdeigaig:
To GuttaFlow®2 &ev mpémel va xpnotomoleital og veoyild dovTtia. Ymepeuaiobnaia
oToV Apyupo.

MNapevépyeieg:
AyVWwOTEG.

AmoBnKeuon Kat XEIPIGHOG:

« (QUAACOETAL TIPOCTATEUUEVO ATTO TNV LTTEPLWSN aKTivoBoAia

« @uUAdooetal petafy 18°C kat 24°C

« NV XPNOIUOTIOLEITE AUTO TO LATPIKO TIPOIOV HETA TNV NUEPOMNVia Aréng

MNposgidomoinon:
AUTO TO LATPIKO TIPOIOV TTPETIEL VA QUAACOETAL HaKPLd amo Ta mTaudid.

Hpepopnvia ékdoong:
05-2014
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Instructiuni de utilizare
GuttaFlow®2 (in seringd)

Definitie:

GuttaFlow®2 este un sistem de obturare la rece pentru canalele radiculare, care com-
bind intr-un singur produs materialul de obturare (sealer-ul) si gutaperca. Acesta
consta dintr-o matrice din polidimetilsiloxan cu grad inalt de umplere cu gutaperca
macinatd foarte fin. GuttaFlow®2 poseda proprietati chimice si fizice extraordinare
care ofera caracteristici maxime de etansare si biocompatibilitate.

Compozitie:
pulbere de gutapercd, polidimetilsiloxan, catalizator din plating, dioxid de zirconiu,
microparticule de argint (agent de conservare), colorant

Domenii de aplicabilitate:

pentru obturarea permanentad a canalelor radiculare

- dupd extirparea vitald a pulpei

- dupd tratamentul gangrenei pulpare si obturatii temporare

Caracteristici:

GuttaFlow®2

combina proprietatile materialului de obturare (sealer) si ale gutapercii;

se obtine o etansare maxima;

consta din doua componente, amestecate automat fara bule de aer in raport de 4:1
in seringa de amestecare a aplicatorului;

contine cea mai fina pulbere de gutaperca distribuitd omogen dupa amestecare;
curge cu matricea (sealer) in canalele laterale si in canaliculele dentinare;

nu contine eugenol;

este radioopac;

nu se contractd, ci se expandeaza usor;

biocompatibilitate extrem de mare.

GuttaFlow®2
«+ timp de prelucrare: 10-15 minute (incalzirea reduce timpul de prelucrare)
« timp de intarire: 25-30 minute

Utilizare:

Dupa preparatia standard si eventualele obturatii temporare canalul radicular se um-
ple cu GuttaFlow®2 impreuna cu un masterpoint din gutaperca.

Atentie: inaintea aplicarii GuttaFlow®2, canalul radicular trebuie irigat bine cu
apa sterila sau cu alcool de concentratie mare si uscat cu conuri din hartie, pen-
tru a indeparta complet din canal eventualele reziduuri provenite de la solutiile
de irigare (NaOCI, H,0, etc.) si obturatiile temporare. Aceste reziduuri ar putea sa
impiedice intdrirea GuttaFlow®2.

Indicatii importante:

+ GuttaFlow®2 se intdreste intotdeauna complet, independent de umiditate sau tem-
peraturd. Datorita granulatiei reduse (< 0,9 pm) a matricei, GuttaFlow®2 patrunde si
n cele mai mici canalicule dentinare.

Céldura poate usca instantaneu materialul GuttaFlow®2 introdus in canal. Prin ur-
mare, trebuie avut grija sé nu se scoata GuttaFlow®2 uscat de pe peretii canalului in
timpul condensarii la cald.

Materialul nu se contracta, ci se expandeaza usor, mentinandu-si chiar si dupa inta-
rire 0 anumita elasticitate. Pentru o obturatie coronara etansa trebuie sa se indepar-
teze excesul de material inainte de intdrire cu ajutorul unei peleta imbibatad in alcool
si a unei freze.

Din cauza posibilelor incompatibilitati, pentru obturarea definitiva a canalului radi-
cular nu este recomandata utilizarea altor produse suplimentare (de ex. materiale
de obturare) impreuna cu GuttaFlow®2 si un masterpoint din gutaperca.



Tnainte de utilizarea aplicatorului se indeparteazi capacul de protectie al acestuia si se
inlocuieste cu un varf de amestec flexibil. Apasand usor pe piston, materialul va curge
sub forma unui amestec omogen, fara bule de aer, in raport de 4:1 din varful de ames-
tec. Varfurile de amestec flexibile sunt de unica folosinta si trebuie aruncate dupa utili-
zare.

intindeti GuttaFlow®2 pe un bloc de amestec si introduceti-l in canalul radicular im-
preund cu masterpoint-ul, cu ultima pila apicala utilizata sau cu un ac lentulo. Cu un ac
lentulo se poate plasa bine GuttaFlow®2 atat apical, cat si tridimensional. La utilizarea
unui ac lentulo se recomanda atentie deosebitd, pentru c& in caz contrar apare riscul
de supraincércare cu material dincolo de apex. Se recomanda ca in canalele ovale sa
se introduca conuri din gutaperca suplimentare dupa ce canalele au fost umplute
complet cu GuttaFlow®2. Acestea nu trebuie insa sa fie condensate cu instrumente.
Dupa indepartarea varfului de amestec si inainte de inchiderea capacului maro, orifici-
ile aplicatorului trebuie curatate cu grija, folosind o laveta de unica folosinta, de restu-
rile de material. Este deosebit de important ca cele doua componente sa nu vina in
contact una cu cealalta. Aplicatorul trebuie etansat dupa utilizare cu ajutorul capacu-
lui maro.

Conservarea:

Microparticulele de argint adaugate pot sa aiba si in canalul radicular un efect de con-
servare. Forma chimica si concentratia argintului nu duc la aparitia coroziunii sau a
modificarii culorii GuttaFlow®2.

indepértarea umpluturii radiculare (vezi si instructiunile Step by Step ,Tehnica
de indepartare pentru prepararea unui pivot”):

Daca se indeparteaza umplutura radiculard sau se pregateste prepararea unui pivot
radicular, atunci trebuie ca umplutura si excesul de material s& se indeparteze margi-
nal cu o freza rotunda sau Gates Glidden. Cloroformul sau un instrument incélzit nu va
inmuia GuttaFlow®2 in sine, ci doar gutaperca plombei.

Curatarea instrumentelor:
Instrumentele pot sa fie sterse imediat dupa utilizare si inaintea dezinfectarii cu o car-
pa uscata.

Contraindicatii:
Nu utilizati GuttaFlow®2 in cazul dintilor de lapte. Suprasensibilitate la argint.

Efecte secundare:
Nu se cunosc.

Depozitare si manipulare:

- ase pastra la loc ferit de radiatii ultraviolete;

« asedepozita la 18°C-24°C;

- este interzisa utilizarea acestui produs medical dupa data expirarii.

Avertismente:
Acest produs medical nu trebuie lasat la indemana copiilor.

Stadiul informatiilor:
05-2014
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Instrukcja uzycia

GuttaFlow®2 (w strzykawce)

Definicja:

GuttaFlow®2 to system wypetniania kanatéw korzeniowych na zimno, faczacy uszczel-
niacz i gutaperke w jednym produkcie. Sktada sie z matrycy polidimetylosiloksanu
wypetnionej bardzo drobno zmielong gutaperka. GuttaFlow®2 posiada wyjatkowe
wiasciwosci fizyko-chemiczne, zapewniajace najwyzsza szczelno$¢ oraz biokompaty-
bilnos¢.

Sktad:
Gutaperka w proszku, polidimetylosiloksan, katalizator platynowy, dwutlenek cyrko-
nu, mikrosrebro ($rodek konserwujacy), barwnik

Obszary zastosowania:

Wypetnienia state kanatéw korzeniowych

« po catkowitym usunieciu zywej miazgi

+ po leczeniu miazgi objetej zgorzelg oraz wktadéw tymczasowych

Wiasciwosci:

GuttaFlow®2

taczy w sobie wtasciwosci uszczelniacza i gutaperki

uzyskuje nawyzsza szczelnos¢

sktada sie z dwdch sktadnikow, ktore sa automatycznie mieszane w proporcji 4:1 w
koncéwce mieszajacej aplikatora, bez powstawania pecherzykéw powietrza
zawiera najdrobniejsza gutaperke w proszku, ktéra po wymieszaniu jest rozmiesz-
czana w sposéb jednolity

przedostaje sie z matrycg (uszczelniaczem) do kanatéw bocznych i kanalikow zebiny
nie zawiera eugenolu

materiat dobrze widoczny w promieniach rentgenowskich

nie kurczy sig, lecz lekko rozszerza sie

wyjatkowa tolerancja tkankowa

GuttaFlow®2
« czas obrébki: 10-15 minut (doprowadzenie ciepta skraca czas obrobki)
+ czas utwardzania: 25-30 minut

Zastosowanie:

Po standardowym opracowaniu oraz ewentualnym umieszczeniu tymczasowego
wkfadu kanat korzeniowy wypetni¢ materiatem GuttaFlow®2 wraz z ¢wiekiem gtow-
nym (masterpoint) wykonanym z gutaperki.

Uwaga: Przed umi iem GuttaFlow®2 nalezy doktadnie wyptuka¢ kanat
korzeniowy sterylna woda lub wysokoprocentowym alkoholem oraz osuszy¢
c¢wiekami papierowymi, zeby catkowicie usunac z kanatu ewentualne pozostato-
$ci po roztworach do ptukania (NaOCl, H,0, itp.) oraz tymczasowych wktadach.
Pozostatosci te moglyby przeszkadza¢ w utwardzaniu GuttaFlow®2.

Wazne wskazéwki:

+ Niezaleznie od wilgotnosci i temperatury GuttaFlow®2 zawsze catkowicie sie utwar-
dza. Ze wzgledu na bardzo matg ziarnisto$¢ (< 0,9 pm) matrycy materiat Gutta-
Flow®2 przenika réwniez do najmniejszych kanalikow zebiny.

Wysoka temperatura moze natychmiast utwardzi¢ GuttaFlow®2 umieszczony w ka-
nale. Z tego powodu nalezy zachowac ostroznos¢, aby nie sciaggna¢ utwardzonego
GuttaFlow®2 ze $cian kanatu podczas kondensacji na ciepto.

Materiat nie kurczy sig, lecz lekko rozszerza sie oraz zachowuje takze po utwardze-
niu pewng elastycznos¢. Celem szczelnego zamkniecia korony nalezy usung¢ przed
utwardzeniem nadmiar materiatu peletka nasgczona alkoholem i wierttem.

Odradza sie stosowania obok GuttaFlow®2 i ¢wieka gtéwnego z gutaperki dodatko-
wych produktéw (np. uszczelniacza) w zwigzku z ostatecznym wypetnieniem korze-
nia ze wzgledu na mozliwe niezgodnosci.



Przed uzyciem aplikatora zdja¢ z niego nasadke ochronng i zastgpic jg elastyczng kon-
cowka mieszajaca. Po delikatnym nacisnieciu ttoka jednorodnie wymieszany w pro-
porcji 4:1, niezawierajacy pecherzykow powietrza uszczelniacz wyptywa z korncowki
mieszajacej. Elastyczne koncdwki mieszajace sa przeznaczone do jednorazowego
uzytku i nalezy je wyrzuci¢ po zastosowaniu.

Materiat GuttaFlow®2 nanies¢ na bloku do mieszania oraz wprowadzi¢ do kanatu
korzeniowego razem z ¢wiekiem gtéwnym, ostatnio stosowanym pilnikiem wierzchot-
kowym lub igta Lentulo. W przypadku stosowania igty Lentulo materiat GuttaFlow®2
mozna dobrze umieszczaé zaréwno wierzchotkowo, jak i tréjwymiarowo. W przypad-
ku stosowania igly Lentulo nalezy zachowac szczegdlng ostrozno$¢, poniewaz w prze-
ciwnym razie istnieje niebezpieczeristwo zbyt silnego upchania materiatu poza wierz-
chotek korzenia. Zalecane jest wprowadzenie do kanatéw ksztattu owalnego dodatko-
wych ¢wiekéw gutaperkowych po catkowitym wypetnieniu kanatéw GuttaFlow®2. Nie
jest jednak konieczne ich upychanie instrumentami.

Po usunieciu koncowki mieszajacej, a przed zatozeniem brazowej nasadki nalezy
ostroznie usunac chusteczka pozostatosci materiatu z otworéw aplikatora. Najwazniej-
sze jest, aby oba sktadniki nie miaty ze sobg stycznosci. Po uzyciu nalezy szczelnie za-
mkna¢ aplikator zataczong brazowa nasadka.

Utrwalanie:
Zatgczone mikrosrebro moze réwniez oddziatywa¢ konserwujaco w kanale korzenio-
wym. Posta¢ chemiczna i stezenie srebra nie wywotuje korozji ani zmiany zabarwienia
GuttaFlow®2.

Usuwanie wypetnienia korzenia (patrz rowniez instrukcja ,krok po kroku”: ,Tech-
nika usuwania na potrzeby preparacji pod wktad korzeniowy”):

W przypadku usuwania wypetnienia korzenia lub przygotowywania preparacji pod
wkfad korzeniowy nalezy usung¢ réwnomiernie wypetnienie i zbedny materiat wier-
ttem rozetowym lub typu Gates Glidden. Chloroform lub podgrzany instrument nie
zmiekczy samego GuttaFlow®2, lecz tylko gutaperke wypetnienia.

Czyszczenie instrumentow:
Instrumenty mozna wytrze¢ suchg szmatkg natychmiast po uzyciu i przed dezynfek-
dja.

Przeciwwskazania:
Nie stosowac GuttaFlow®2 w przypadku zebéw mlecznych. Nadwrazliwo$¢ na srebro.

Dziatania niepozadane:
Nieznane.

Zasady uzycia i przechowywania:

« przechowywac w miejscu chronionym przed promieniowaniem UV

- przechowywac w temperaturze 18°C - 24°C

- nie stosowac tego wyrobu medycznego po uptywie jego terminu waznosci

Ostrzezenia:
Niniejszy wyréb medyczny nalezy przechowywa¢ w miejscach niedostepnych dla
dzieci.

Data sporzadzenia informacji:
05-2014
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Navodilo za uporabo
GuttaFlow®2 v brizgi

Definicija:

GuttaFlow®2 je sistem za hladno polnjenje koreninskih kanalov, kjer sta polnilna pasta
in gutaperca zdruzena v enem izdelku. Izdelan je iz polidimetilsiloksanske matrice, za-
polnjene z najfineje mleto gutaperco.

GuttaFlow®2 ima izjemne kemicne in fizikalne lastnosti, ki zagotavljajo najboljse te-
snjenje in bio-zdruzljivost.

Sestava:
Gutaperca v prahu, polidimetilsiloksan, platinski katalizator, cirkonijev dioksid, mikro-
-srebro (konzervans), barvilo

Podro¢ja uporabe:

za trajno polnitev koreninskih kanalov

- po vitalni ekstirpaciji pulpe

« po zdravljenju gangrenoznih pulp in po uporabi zacasnih vlozkov

Lastnosti:

GuttaFlow®2

zdruzuje lastnosti polnilne paste in gutaperce

dosega najvecjo tesnost

je sestavljen iz dveh komponent, ki se samodejno zames3ata v razmerju 4:1 v mesal-
ni konici in oblikujeta tesnilo brez zra¢nih mehurckov

vsebuje najfinejSo gutaperco v prahu, ki je po mesanju homogeno porazdeljena
z matrico (polnilno pasto) se steka v stranske kanale in dentinske kanale

ne vsebuje evgenola

dobro vidno na rentgenu

se ne kr¢i, temvec nekoliko razsiri

tkivo ga izredno dobro prenasa

GuttaFlow®2
« cas obdelave: 10-15 minut (dovajanje toplote skrajsa ¢as obdelave)
« Cas strjevanja: 25-30 minut

Uporaba:

Po standardizirani pripravi in morebitnem zacasnem vlozku se koreninski kanal napol-
ni s sredstvom GuttaFlow®2 skupaj z master pointom iz gutaperce.

Pozor: Koreninski kanal je treba pred vnosom sredstva GuttaFlow®2 temeljito
sprati s sterilno vodo ali kood im alkoholom in ga osusiti s papirnatimi
Silci, da se iz kanala povsem odstranijo morebitni ostanki raztopin za spiranje
(NaOCl, H,0,, itd.) in zacasnih vlozkov. Ti ostanki lahko ovirajo strditev sredstva
GuttaFlow®2.

Pomembni napotki:

« Neodvisno od vlage ali temperature se GuttaFlow®2 vedno povsem veze. Zaradi
majhne granulacije (< 0,9 pm) matrice prodre GuttaFlow®2 tudi v najmanjse dentin-
ske kanale.

Toplota lahko takoj strdi material GuttaFlow®2, namescen v kanal. Zato je potrebna
previdnost, da med kondenzacijo toplote ne izvlecete strjenega materiala Gutta-
Flow®2 iz sten kanala.

Snov se ne skrci, temvec se nekoliko razsiri in ohrani doloceno proznost tudi po str-
ditvi. Za tesni koronalni zakljucek je treba presezek pred strditvijo odstraniti z v alko-
hol namocene pelete in svedrom.

Uporabo dodatnih izdelkov (npr. polnilne paste) poleg sredstva GuttaFlow®2 in ma-
ster pointa iz gutaperce v povezavi z dokonénim polnjenjem korenine odsvetujemo
zaradi moznih nezdruzljivosti.



Pred uporabo aplikatorja odstranite rjavi zas¢itni pokrov aplikatorja in namestite prila-
godljivo mesalno konico. Po rahlem pritisku na bat izteka iz mesalne konice homoge-
no premesano tesnilo brez zra¢nih mehurckov v razmerju 4:1. Prilagodljive mesalne
konice so obicajno za enkratno uporabo in jih je treba po uporabi zavreci.

Sredstvo GuttaFlow®2 lahko nanesete tudi na mesalno desko in ga skupaj z master po-
intom, nazadnje uporabljeno apikalno pilo ali lentulo vnesete v koreninski kanal. Z
lentulo lahko sredstvo GuttaFlow®2 dobro namestite tako apikalno kot tudi tridimen-
zionalno. Pri uporabi lentule bodite zelo previdni, sicer obstaja nevarnost, da nanesete
prevec snovi, ki gleda preko apeksa. Priporo¢amo, da v ovalne kanale dodatno vnese-
te konice gutaperce, ko so povsem napolnjeni s sredstvom GuttaFlow®2. Teh ni treba
kondenzirati z instrumenti.

Po odstranitvi mesalne konice in pred namestitvijo rjavega pokrova, je treba odprtine
aplikatorja previdno obrisati do Cistega s tkanino, da preprecite onesnazenje teh dveh
komponent. Najbolj pomembno je, da ti dve komponenti ne prideta v stik. Aplikator
po uporabi zaprite s prilozenim pokrovom.

Konzerviranje:

Primesano mikro-srebro deluje kot konzervans tudi v koreninskem kanalu. Kemijska
oblika in koncentracija srebra ne povzro¢i korozije ali spremembe barve sredstva
GuttaFlow®2.

Odstranitev koreninskega polnila (glejte tudi navodila korak-za-korakom , Tehni-
ka odstranjevanja pri preparaciji koreninskega zati¢a”):

Sredstvo GuttaFlow® se ne veze kemijsko z dentinom. Pri odstranjevanju polnila kore-
ninskega kanala ali pri pripravi preparacije koreninskega zatica je treba polnilo in od-
vecni material po robovih odstraniti s svedrom z rozico ali Gates Glidden. Kloroform ali
ogret instrument ne bo omehcal samega materiala GuttaFlow®2, temvec le gutaperc¢o
ali polnilo.

Cisc¢enje instrumentov:
Instrumente lahko takoj po uporabi in pred razkuzevanjem obrisete s suho krpo.

Cis¢enje in sterilizacija naprave za nanos:
Aplikator takoj po uporabi obrisite s krpo in ga nato avtoklavirajte.

Kontraindikacije:
Pri mle¢nih zobeh ne uporabljajte sredstva GuttaFlow®2. Preobcutljivost na srebro.

Nezeleni ucinki:
Niso znani.

Skladis¢enje in rokovanje:

« Hranite zasciteno pred UV-svetlobo

« Hranite pri temperaturi 18°C - 24 C

- Tega medicinskega pripomocka ni dovoljeno uporabljati po preteku roka uporab-
nosti

Opozorila:
Medicinski pripomocek shranjujte nedosegljivo otrokom.

Status informacije:
05-2014
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Vartojimo instrukcija
GuttaFlow®2 (Svirkstais)

Apibrézimas:

GuttaFlow®2 yra Sakny kanaly saltojo uzpildymo sistema, silantas ir gutaperca viena-
me produkte. Jj sudaro polidimetilsiloksano matrica, iki virSaus uzpildyta labai smul-
kiai sumalta gutaperca. GuttaFlow®2 pasizymi i$skirtinémis cheminémis ir fizikinémis
savybémis, uztikrinanciomis labai gerg sandaruma ir biologinj suderinamuma.

Sudeétis:
Gutapercos milteliai, polimetilsiloksanas, platinos katalizatorius, cirkonio oksidas,
mikrosidabras (konservantas), dazai.

Naudojimo sritys:

Nuolatiniam $aknies kanaly uzpildymui

- po vitalinés pulpos ekstirpacijos

« po gangreninés pulpos gydymo ir laikinujy jdékly

Savybeés:

GuttaFlow®2

sujungia silanto ir gutapercos savybes

uztikrina didziausig sandaruma

sudarytas is dviejy komponenty, kurie aplikatoriaus maisymo antgalyje automatis-
kai sumaisomi santykiu 4:1 be oro burbuliuky

sudeétyje yra labai smulkis gutapercos milteliai, kurie sumaisius pasiskirsto homoge-
niskai

su matrica (silantu) jteka j Soninius kanalus ir dentino kanalélius

be eugenolio

rentgenokontrastiskas

nesitraukia, netgi Siek tiek pleciasi

ypatingai tausoja audinius

GuttaFlow®2
- apdorojimo laikas: 10-15 minuciy (veikiant Siluma apdorojimo laikas sutrumpéja);
- kietéjimo laikas: 25-30 minuciy;

Naudojimas:

Po standartizuoto paruosimo ir, jei reikia, jdéjus laikingjj jdékla, saknies kanalas uzpil-
domas GuttaFlow®2 kartu su pagrindiniu gutapercos kagiu.

Démesio! Kad i$ kanalo baty pasalinti bet kokie skalavimo tirpaly (NaOCl, H,0, ir
t. t.) ir laikinyjy jdékly likuciai, prie$ dedant GuttaFlow®2, Saknies kanalq reikia
kruopsciai iSskalauti steriliu vandeniu arba didelés koncentracijos alkoholiu ir
iSsausinti popieriaus juostelémis. Likuciai gali kenkti GuttaFlow®2 sukietéjimui.

Svarbios nuorodos:

GuttaFlow®2 visada sukietéja visiskai, nepriklausomai nuo drégnio ar temperataros.
Dél mazo matricos gridétumo (< 0,9 um) GuttaFlow®2 jsiskverbia ir j smulkiausius
dentino kanalélius.

Siluma gali akimirksniu sukietinti j kanala jdéta GuttaFlow®2. Todél reikia saugotis,
kad sukietéjusi GuttaFlow®2 nebuty traukiama i$ kanalo sieneliy Siltos kondensaci-
jos metu.

Medziaga nesitraukia, bet netgi Siek tiek pleciasi ir islaiko tam tikrg elastinguma ir
sukietéjusi. Siekiant sandariai sujungti su kartinéle, pertekliy, pries jam sukietéjant,
reikia pasalinti spirite iSmirkytas antgalis ir graztu.

Kartu su GuttaFlow®2 ir pagrindiniu gutapercos kagiu galutiniams $akny uzpildams
naudoti papildomus produktus (pvz., silantus) nerekomenduojama, nes galimas ne-
suderinamumas.

Pries naudojant aplikatoriy reikia nuimti apsauginj aplikatoriaus dangtel; ir vietoj jo
uzdeéti lanksty maiSymo antgalj. Lengvai spaudziant stamoklj, i$ maisymo antgalio



teka santykiu 4:1 sumaisytas ir be oro burbuliuky uzpildas. Lankstis maiSymo antga-
liai yra vienkartiniai ir po naudojimo juos reikia iSmesti.

GuttaFlow®2 isspauskite ant maisymo bloko ir kartu su pagrindiniu kagiu, paskutinj
kartg naudota apikaline dilde arba Lentulo spirale jdékite j Saknies kanalg. Su Lentulo
spirale GuttaFlow®2 galima gerai sudéti tiek apikaline kryptimi, tiek ir pagal visus tris
matmenis. Naudojantis Lentulo spirale, reikia dirbti ypa¢ atsargiai, nes yra pavojus per-
kimsti medziagg daugiau, nei iki apekso. | ovalius visiskai uzpildytus GuttaFlow®2 ka-
nalus patartina jdéti gutapercos kaiscius. Taciau jy nereikia tankinti instrumentais.

Kad abu komponentai neuzsitersty, nuémus maiSymo antgalj ir prie$ uzdedant ruda
dangtelj reikia $luoste kruopsciai nusluostyti aplikatoriaus angas. Labai svarbu, kad
abu komponentai nesusiliesty. Po naudojimo aplikatoriy reikia sandariai uzdaryti pri-
dedamu dangteliu.

Konservavimas:
Sudétyje esantis mikrosidabras gali konservuojanciai veikti saknies kanala. Cheminis
sidabro pavidalas ir koncentracija GuttaFlow®2 korozijos ar spalvos pokyciy nesukelia.

Saknies uzpildo 3alinimas (zr. taip pat ir ,Step by Step” instrukcija ,Technologija
Saknies kaisciy preparacijoms salinti”):

Jeigu Saknies kanalo uzpildas salinamas arba ruosiama 3aknies kaiscio preparacija, uz-
pilda ir pertekline medziaga iki krasto reikéty iSimti graztu apvalia galvute arba Gates
Glidden graztu. Chloroformas ar Sildomas instrumentas nesuminkstins pacios GuttaF-
low®2, o tik uZpildo gutaperca.

Instrumenty valymas:
Instrumentus tuojau pat po naudojimo ir pries dezinfekavima $variai nutrinkite sausa
Sluoste.

Kontraindikacijos:
Pieniniams dantims GuttaFlow®2 nenaudokite. Padidintas jautrumas sidabrui.

Salutinis poveikis:
Nezinomas.

Sandéliavimas ir specials reikalavimai:

- Laikykite apsaugotoje nuo ultravioletiniy spinduliy vietoje

« Laikykite 18 °C - 24 °C temperattroje

- Sio medicininio produkto naudoti pasibaigus tinkamumo laikui nebegalima.

Ispéjamosios nuorodos:
Sj medicininj produkta laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Informacija atnaujinta:
05-2014
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Kasutusjuhend

GuttaFlow®2 (stistlas)

Definitsioon

GuttaFlow®2 on kiilm, voolav juurekanalitditematerjal, mis on kombineeritud tihenda-
jast ja guttapertsist. Sisaldab poliidimetutilsiloksaan-maatriksit, mis on tihedalt taide-
tud véga véikese labimédduga guttapertsi pohiainega. GuttaFlow®2 on erakordselt
heade keemiliste ja fuilisikaliste omadustega, mis tagavad maksimaalse kvaliteedi ja
biosobivusega kinnituse.

Koostis
Guttapertsi pulber, poltidimetuilsiloksaan, plaatina katallsaator, tsirkooniumdioksiid,
mikrohdbe (sdilitusaine), varvaine

Néidustused

Juurekanalite pusiv téitmine

- pérast sasi vitaalekstirpatsiooni

- parast sasigangreeni ravi ja ajutise juuretdidise asetamist

Omadused

GuttaFlow®2

Ghendab nii tihendaja kui ka guttapertsi omadused;

tagab maksimaalsed kinnitusomadused;

Koosneb kahest segamisotsikus automaatselt kokkusegatavast (suhtes 4:1) kompo-
nendist, saades mullivaba kasutusvalmis taidise;

koosneb peenest guttapertsipulbrist, mis on segamisjéargselt tihtlaselt jaotunud;
voolab koos maatriksi (tihendajaga) kergesti lateraalkanalitesse ja dentiinituubuli-
tesse;

eugenoolivaba;

rontgenkontrastne;

ei kootu, paisub kergelt;

véga hea biosobivusega.

GuttaFlow®2
+ tooaeg: 10-15 minutit (kuumus lihendab kovastumisaega)
kovastumisaeg: 25-30 minutit

Aplitseerimine

Pérast standardset totlemist ja vajadusel ajutise taidise paigaldamist aplitseeritakse
GuttaFlow®2 koos guttapertsist pohitihvtiga juurekanalisse.

Ettevaatust! Juurekanal peab enne GuttaFlow®2 aplitseerimist olema korralikult
loputatud kas steriilse vee vé6i suureprotsendilise alkoholiga ja kuivatatud pa-
bertihvtidega, et juurekanalist oleksid loputusvedelike (NaOCI, H,0, jne) ja ajuti-
se juuretdidismaterjali jaagi tdielikult eemaldatud. Igasugune jadkaine juureka-
nalis voib takistada GuttaFlow°2 kévastumist.

Tahtsad méarkused:

+ GuttaFlow®2 kdvastub alati taielikult, olenemata niiskusest voi temperatuurist. Ma-
terjal voolab isegi vaiksematesse dentiinituubulitesse tanu GuttaFlow®2 maatriksfil-
leri vaikselabimoodulistele partiklitele (< 0,9 pm).

Kuumus voib pohjustada kanalisse paigutatud GuttaFlow®2 hetkega kdvenemise.
Seetottu tuleb hoolega viltida kdvenenud GuttaFlow®2 témbamist kanali seintelt
sooja kondensatsiooni ajal.

Materjal ei kootu, vaid paisub kergelt kuni ja sdilitab vahese elastsuse isegi pdrast
materjali kdvastumist. Liigne materjal peab olema eemaldatud alkoholiga immuta-
tud pellet ja puuriga enne kdvastumist, et tagada tihe daresulg.

Me ei soovita juurekanali taitmisel teiste toodete kasutamist (nt tihendajat) lisaks
GuttaFlow®2-le ja guttapertsist pohitihvtile, sest need ained ei pruugi kokku sobida.



Enne aplikaatori kasutamist tuleb eemaldada kaitseotsik ja asendada see elastse sega-
misotsikuga. Pérast kolvile osutavat kerget survet voolab suhtes 4:1 segatud taidis
uhtlase, 6humullideta massina segamisotsikust valja. Segamisotsik on ainult Gihekord-
seks kasutuseks ja tuleb minema visata parast igat kasutuskorda.

Asetage GuttaFlow®2 segamisalusele ja viige juurekanalisse kas koos péhitihvti, viima-
ti kasutatud kanalindela vdi lentuloga. Kui kasutate lentulot, saab GuttaFlow®2 aseta-
da nii apikaalsele kui ka kolmeméotmeliselt. Eriline ettevaatus on vajalik, kui kasutate
lentulot, sest oht on lisada materjali tile juurekanalitipu. Ovaalsete juurekanalite korral
voib guttapertsi tihvte asetada ka parast juurekanali taielikku taitmist GuttaFlow®2-ga.
Téiendav kondenseerimine instrumentidega pole vajalik.

Pérast segamisotsiku eemaldamist ja enne pruuni kaitseotsiku asetamist tuleb apli-
kaatori avaused puhastada ettevaatlikult riidelapiga, et valtida kahe komponendi
omavabhelist kokkupuudet. Kdige tdhtsam on see, et kaks komponenti omavahel kok-
ku ei puutuks. Pérast kasutuskorda tuleb aplikaator sulgeda pruuni katteotsikuga.

Séilitamine

Lisatud mikrohdbe voib samuti olla juurekanalis sdilitava méjuga. Tanu hobeda kee-
milistele omadustele ja kontsentratsioonile ei pohjusta ta GuttaFlow®2 korrosiooni
ega ka varvimuutusi.

Juurekanalitai lamine (vaadalk list juhist , E I-
damise tehnika et juurel”)

Kui on vaja eemaldada juurekanalitditematerjali voi valmistada juurt ette tihvti jaoks,
tuleb juurekanalitditematerjal ja materjalilig eemaldada, kasutades selleks kas kera-
puuri voi Gates Gliddeni puuri, olles kogu aeg kanaliseintega kontaktis. Kloroform véi
kuumutatud instrument ei pehmenda GuttaFlow®2 ennast, vaid ainult tdidise guta-
pertsi.

Instrumentide puhastamine
Instrumente saab puhtaks hooruda kuiva lapiga, mida tuleb teha kohe pérast kasuta-
mist ja enne desinfitseerimist.

Vastundidustused
GuttaFlow®2 ei tohi kasutada piimahammastel. Ulitundlikkus hébedale.

Kérvalnahud
Ei ole teada

ja kasit

- Kaitsta UV-kiirguse eest

« Hoida temperatuurivahemikus 18 °C - 24 °C
« Mitte kasutada parast kolblikkusaja [6ppu

Hoiatus
Hoida lastele kattesaadamatus kohas.

Teave on koostatud:
05-2014
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Navod k upotiebeni
GuttaFlow®2 (v injekci)

Definice:

GuttaFlow®2 je systém plnéni kofenovych kanalkd za studena, ktery je kombinaci
vypIné (sealer) a gutaperci v jednom produktu. Sestava z polydimethylsiloxanové
zakladni hmoty vysoce plnéné velmi jemné mletou gutapercou. GuttaFlow®2 ma
mimoradné chemické a fyzikélni vlastnosti, které poskytuji maximalni tésnost a bio-
kompatibilitu.

Slozeni:
Gutapercovy prasek, polydimethylsiloxan, platinovy katalyzator, oxid zirkonicity,
mikrostfibro (konzervacni prostiedek), barvivo

Oblasti pouziti:

k permanentni vyplni kofenovych kanalka

« po vitélni exstirpaci pulpy

« po osetieni gangrendznich pulp a do¢asnych vlozek

Vlastnosti:

GuttaFlow®2

pojuje vlastnosti vypIné (sealeru) a gutaperci

dosahuje maximalni tésnosti

sestdva ze dvou slozek, které se smichaji automaticky bez vzduchovych bublinek v
poméru 4:1 v aplikdtoru michaciho hrotu

obsahuje velmi jemny gutapercovy prasek, ktery se po smichani homogenné
rozdéli

zatéka se zakladni hmotou (sealer) do lateralnich kanalkd a dentinovych kanalkd
neobsahuje eugenol

je dobfe viditelny na rentgenu

nesmrstuje se, nybrz mirné expanduje

je maximélné biokompatibilni

GuttaFlow®2
« doba zpracovani: 10-15 minut (piisun tepla snizuje dobu zpracovani)
« doba vytvrzeni: 25-30 minut

Aplikace:

Po standardizované pfipravé a piipadné docasné vlozce se kotenovy kanalek vypini
materialem GuttaFlow®2 spole¢né s master pointem z gutaperci.

Pozor: Kofenovy kanalek musi byt pied aplikaci materialu GuttaFlow®2 duklad-
né vyplachnut sterilni vodou nebo vysoceprocentnim alkoholem a vysusen papi-
rovymi cepy, aby se z kanalku kompletné odstranily pfipadné zbytky vyplacho-
vacich roztoka (NaOCl, H,0,, atd.) a do¢asnych vlozek. Tyto zbytky by mohly bra-
nit vytvrzeni materialu GuttaFlow®2.

Dulezita upozornéni:

» Nezavisle na vlhkosti nebo teploté material GuttaFlow®2 vzdy zcela vytvrdne. Z da-
vodu velmi malé zrnitosti (<0,9 um) zdkladni hmoty proniké GuttaFlow®2 i do nej-
mensich dentinovych kanalkd.

+ Teplo muze okamzité vytvrdit GuttaFlow®2 umistény v kanalku. Proto se musi postu-

povat opatrné, aby vytvrzeny GuttaFlow®2 nebyl vytazen ze stén kanalku béhem te-

pelné kondenzace.

Material se nesmrstuje, nybrz mirné expanduje a zachovava si i po vytvrzeni urcitou

pruznost. Pro tésné koronalni uzavreni je tfeba odstranit nadbytek materidlu pred

vytvrdnutim peleta napusténa v alkoholu a vrtdkem.

Pouziti dalsich produkttd (napf. sealeri) kromé materialu GuttaFlow®2 a master po-

intu z gutaper¢i se v souvislosti s definitivni kofenovou vyplini z diivodd mozné ne-

snésenlivosti nedoporucuje.



Pred pouzitim aplikatoru odstrarite hnédé vicko aplikatoru a nahradte jej pruznym mi-
chacim hrotem. Po mirném tlaku na pist tésnici hmota vytéka v poméru 4:1 z michaci-
ho hrotu homogenné promichana a bez vzduchovych bublin. Pruzné michaci hroty
jsou urc¢eny pouze k jednordzovému pouziti a je nutné je po pouziti zlikvidovat.
Materidl GuttaFlow®2 se nanese na michaci blok a zapusti do kofenového kanélku
spole¢né s master pointem, naposledy pouzitym apikalnim pilnikem nebo spirdlou
lentulo. Pomoci spiraly lentulo Ize material GuttaFlow®2 dobfe umistit jak apikélné,
tak i trojrozmérné. Pfi pouZiti spirdly lentulo je tfeba davat obzvlasté pozor, protoze ji-
nak existuje nebezpedi ucpani materialu nad apexem.

Doporucuje se zavést do ovalnych kanélki dodate¢né gutaperc¢ové ¢epy, poté co jsou
kanalky zcela vyplnény materialem GuttaFlow®2. Kondenzace s nastroji neni nutna.

Po odstranéni michaciho hrotu a pred umisténim hnédé krytky je nutné peclivé docis-
ta otfit otvory aplikatoru tkaninou, aby se zabranilo vzajemné kontaminaci obou slo-
zek. Nejdulezitéjsi je, aby se tyto dvé slozky nedostaly do styku. Aplikator se musi po
poutziti utésnit pfipojenou krytkou.

Konzervace:

Pfilozené mikrosttibro mize mit i v kofenovém kanélku konzervaéni Gcinek. Chemic-
ka forma a koncentrace stiibra nezplsobuje korozi ani zménu barvy materialu Gutta-
Flow®2.

Odstranéni kofenové vyplné (viz rovnéz navod Step by Step ,Technika odstraro-
vani preparace kofenovych ¢epi”):

Material GuttaFlow®2 netvofi s dentinem zadnou chemickou vazbu. Bude-li vypli ko-
fenového kanalku odstranéna nebo bude-li pfipravena preparace kofenovych ¢ept,
méla by se vypln a prebytecny material na okrajich odstranit kulovym vrtdkem nebo
pomoci vrtacku typu Gates Glidden. Chloroform ani vyhfivany néstroj nezmék¢i
GuttaFlow®2 samotny, pouze gutapercu vypliné.

Cisténi nastroja:
Nastroje Ize ¢init okamzité po pouZziti a pred dezinfekci suchym hadfikem.

Cisténi a sterilizace davkovace:
Davkovac Ize cistit okamzité po pouziti hadfikem a poté autoklavovat.

Kontraindikace:
U mléénych zub by se materidl GuttaFlow®2 nemél pouzivat. NepouZivejte pfi precit-
livélosti na stibro.

Vedlejsi ucinky:

Nejsou znamy.

Skladovani a ipulace:

« Chrante pred UV zafenim

« Skladujte pfi teploté 18 °C-24 °C

« Tento Iékarsky produkt uz nepouzivejte po uplynuti data skonceni trvanlivosti

Vystrazné upozornéni:
Tento lékafsky produkt uchovavejte mimo dosah déti.

Stav informaci:
05-2014
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Hasznalati utasitas
GuttaFlow®2 (fecskendében)

Meghataérozas:

A GuttaFlow®2 egy, a tdomd&anyagot és a guttaperchat egyben tartalmazé hideg tomé-
rendszer a gyokércsatornak toméséhez. Nagyon finomra 6rolt guttaperchaval telitett
poli-dimetil-sziloxan matrixbdl all. A GuttaFlow®2 olyan kulonleges kémiai és fizikai
tulajdonsagokkal rendelkezik, amelyek maximadlis tomési képességet és
biokompatibilitast eredményeznek.

Osszetevok:
Guttapercha por, poli-dimetil-sziloxan, platina katalizator, cirkénium-dioxid,
mikroeziist (konzervaldszer), szinezéanyag.

Alkamazasi teriilet:

Gyokércsatornak dllandé toméséhez

« gyokérkezelés utan

+ agangrénas pulpa kezelése és ideiglenes tomések utan

Tulajdonsagok:

GuttaFlow®2

egyesiti a tomoszert és a guttaperchat

maximalis toméképességet biztosit

két osszetevébdl all, amelyeket az applikator keverécsicsa automatikusan, bubo-
rékmentesen 4:1 aranyban 6sszekever

finoman 6rolt guttapercha port tartalmaz, amely 6sszekeverés utan homogén elosz-
lasa

kénnyen bejut a lateralis csatornakba és a dentincsévecskékbe

nem tartalmaz eugenolt

a rontgenfelvételen jol lathatd

nem zsugorodik, hanem kis mértékben tagul

nagymértékben biokompatibilis

GuttaFlow®2
« feldolgozasi id6: 10-15 perc (h6 hatasara a feldolgozasi id6 rovidul)
- kotésiidé: 25-30 perc

Hasznélat:

Szokésos el6készités és esetleges ideiglenes tomés utan a GuttaFlow®2-t egy
guttapercha mestercstccsal egytitt kell a gyokércsatornaba bejuttatni.

Vigyazat: A GuttaFlow®2 alkalmazasa el6tt a gyokércsatornat steril vizzel vagy
tomény alkohollal alaposan ki kell 6blégetni, majd egy paplrcsuccsal ki kell sza-
ritani, hogy az oblitészer (NaOCI, H,0, stb.) és az ideigl h al
anyagok maradvanyai teljes mértékben el legyenek tavolitva a csatornabdl.
Minden ilyen vi adt anyag gatolhatja a GuttaFlow®2 megkotését.

Fontos megjegyzések:

+ A GuttaFlow®2 a paratartalomtol és hémérséklettdl fliggetleniil mindig tokéletesen
megkot. A matrix kis részecskeméretének (< 0,9 pm) készonhetéen a GuttaFlow® a
legkisebb dentincsévecskékbe is befolyik.

A csatornaba helyezett GuttaFlow®2 anyag hé hatasara azonnal kikeményedik. Ezért
lgyeljen arra, hogy a meleg kondenzécié soran ne tévolitsa el a kikeményedett
GuttaFlow®2 anyagot a csatornafalaktol.

Az anyag nem zsugorodik, hanem kis mértékben tagul, és kétés utan is némileg
elasztikus marad. A kompakt koronatémés biztositasa érdekében a felesleges anya-
got a teljes polimerizacio el6tt egy alkohollal atitatott granulatum és faroval el kell
tavolitani.

Nem javasoljuk, hogy a gyodkércsatorna tomésekor a GuttaFlow®2-n és egy
guttapercha mestercsuicson kiviil més anyagot (pl. tomészert) is alkalmazzon az
esetleges inkompatibilitas miatt.



Az applikator hasznalata el6tt tavolitsa el az applikator barna védékupakjat, és cserél-
je egy hajlékony keveréfejre. A dugattydra gyakorolt enyhe nyomas hatasara 4:1
aranyban Osszekevert, hasznalatra kész, buborékmentes tomdéanyag folyik ki a keveré-
fejen. A keveréfej egyszeri hasznalatra valo; hasznélat utdn dobja el azt.

A GuttaFlow®2-t egy keveréblokkban is el lehet teriteni, majd a mestercsuccsal, az
utoljara alkalmazott apikalis reszelével vagy egy Lentulo spirallal is a gyokércsatorna-
ba lehet juttatni. A Lentulo spirdllal a GuttaFlow®2 mind apikalisan, mind térben jol el-
helyezheté. A Lentulo spirdl hasznélatakor kiilénos figyelemre van sziikség, mivel
fennall a veszélye, hogy a csatornat az apexen tul toltik az anyaggal. Ovalis csatornak
esetén javasolt tovébbi guttapercha csicsokat beilleszteni a csatorndk GuttaFlow®2-
vel torténd teljes feltoltése utan. Mdszeres kondenzalasra azonban nincs sziikség.

A keverdfej eltavolitdsa utan, a barna kupak felhelyezése elétt, az applikator nyilasai-
rél az anyagmaradvéanyokat egyszer hasznalatos kendével gondosan le kell torélni. A
két komponens érintkezését feltétlentil kertilni kell. Az applikatort hasznélat utdn min-
dig le kell zarni a barna kupakkal.

Konzervalas:

A készitményben lévé mikroezistnek a gyokércsatornaban konzervalo hatésa is lehet.
Az eziist kémiai minésége és koncentracidja miatt a GuttaFlow®2 nem okoz korréziét
vagy elszinezédést.

A gyokércsatorna tomésének eltavolitasa (lasd még az “Eltavolitasi technika
gyokércsap-preparaciohoz” c. Iépésrol-lépésre Gitmutatot):

A gyokércsatorna tomésének eltavolitasakor vagy egy csap behelyezésének el6készi-
tésekor a tdmést és a felesleges anyagot egy gémbfuréval vagy egy Gates Glidden fu-
réval periferikus furassal kell eltédvolitani. A kloroform vagy a hevitett eszkézok nem
puhitjdk meg a GuttaFlow®2 anyagot, csak a témés Guttapercha cstcsat.

A késziilékek tisztitasa:
A késziilékeket kozvetlenil hasznalat utan és fertétlenités el6tt egy szaraz kendével le
kell torélgetni.

Ellenjavallatok:
A GuttaFlow®2 tejfogakhoz nem hasznalhato. Ezist iranti tulérzékenység.

Mellékhatasok:
Nem ismertek.

Tarolas és kezelés:

« UV fénytdl védve tarolando

« 18°C-24°Ckozott tarolando

- Eztagydgyaszati terméket a lejérati id6 utén tilos alkalmazni.

Figyelem:
Ezt a gydgyaszati terméket olyan helyen kell tarolni, ahol gyerekek nem férhetnek

hozza.

A kibocsatas datuma:
05-2014
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Navod na pouzitie

GuttaFlow®2 (v striekacke)

Definicia:

GuttaFlow®2 je systém pre vyplnanie korefiovych kanalikov za studena - sealer a guta-
perca spojené do jediného vyrobku. Sklada sa z polydimetylsiloxanovej matrice, napl-
nenej s ¢o najjemnejsie pomletou gutapercou. GuttaFlow®2 ma mimoriadne chemic-
ké a fyzikdlne vlastnosti, ktoré zabezpecuju najvyssiu moznu nepriepustnost a bio-
kompatibilitu.

Zlozenie:
gutapercovy prasok, polydimetylsiloxan, platinovy katalyzator, dioxid zirkdnu, mikro-
striebro (konzervacny prostriedok), farbivo

Indikécie:

Trvalé vyplne korenovych kanalikov

« po vitalnej exstirpacii pulpy

- po lie¢be drenovej gangrény a do¢asnom vyplneni

Vlastnosti:

GuttaFlow®2

spaja vlastnosti sealera a gutaperce

dosahuje najvyssiu nepriepustnost

pozostava z dvoch zlozZiek, ktoré sa automaticky zmiesavaju v pomere 4:1 v zmiesa-
vacej kanyle na ziskanie materidlu bez vzduchovych bublin

obsahuje najjemnejsi gutapercovy prasok, ktory je po zmiesani homogénne rozde-
leny

rozteka sa s matricou (sealerom) do lateralnych kanalov a dentinovych kanélikov
neobsahuje Ziaden eugenol

je dobre viditelny na rtg snimku

nezmrstuje sa, mierne sa rozpina

je tkanivovo mimoriadne znasanliva

GuttaFlow®2
+ doba spracovania: 10 - 15 minut (privod tepla skracuje dobu spracovania)
- doba vytvrdnutia: 25 - 30 minut

Aplikacia:

Po standardizovanej priprave a pripadne docasnej viozke sa korefiovy kandlik vyplni
pripravkom GuttaFlow®2 spolu s vodiacim koreriovym ¢apom - masterpoint z guta-
perce.

Pozor: Korefiovy kanalik sa musi pred zavedenim pripravku GuttaFlow®2 dé-
kladne vyplachnut sterilizovanou vodou alebo vysoko percentnym alkoholom a
vysusit papierovymi ¢apmi, aby sa z kanalika uplne odstranili pripadné zvysky
vyplachovych roztokov (NaOCl, H,0, atd.) a doc¢asnych vloziek. Tieto zvysky by
mohli zabranit vytvrdnutiu pripravku GuttaFlow®2.

Délezité pokyny:

+ Nezavisle od vlhkosti alebo teploty GuttaFlow®2 vzdy dokonale viaze. Vdaka malej
zrnitosti matrice (<0,9 pm) GuttaFlow®2 prenika aj do najmensich dentinovych ka-
nalikov.

Teplo moze okamzite vytvrdit GuttaFlow®2 umiestneny do kanalika. Treba preto da-
vat pozor na to, aby ste nevytiahli vytvrdnuty GuttaFlow®2 zo stien kanélika pocas
tepelnej kondenzacie.

Material sa nezmrstuje, ale mierne sa rozpina a uchovéva si istu pruznost aj po vy-
tvrdnuti. Pre dosiahnutie tesného korunkového uzaveru sa musi nadbytok priprav-
ku este pred vytvrdnutim odstranit tampén nasiaknuty alkoholom a vrtacikom.
Vzhladom na moznu neznasanlivost sa pri kone¢nej naplni koreriového kanalika ne-
odportca pouzivat okrem pripravku GuttaFlow®2 a vodiaceho korenového ¢apu -
masterpointu z gutaperce iné produkty (napr. sealer).



Pred pouzitim aplikdtora odstrarte ochranné viecko aplikatora a vymerite ho za pruz-
nu zmiesavaciu kanylu. Po miernom zatlaceni na piest zacne vytekat zo zmiesavacej
kanyly homogénne zmiesany vypliovy material v pomere 4:1 bez vzduchovych bub-
lin. Pruzné zmiesavacie kanyly su urcené iba na jedno poutzitie a po pouziti sa musia
zlikvidovat.

GuttaFlow®2 naneste na zmiesavaciu podlozku a spolu s vodiacim korenovym ¢apom
masterpoint s naposledy pouzitym apikalnym pilnikom alebo plnicom (lentulou).
Pripravok GuttaFlow®2 sa lentulou dobre umiestriuje apikélne aj trojdimenzionalne.
Pri pouzivani lentuly je potrebnd mimoriadna opatrnost, pretoze tu hrozi nebezpe-
censtvo, Ze sa materidl cez apex pretlaci mimo kanalik. Odporuca sa po Uplnom vypl-
neni kandlikov pripravkom GuttaFlow®2 zaviest do ovélnych kanadlikov este dalsie
gutapercové capy. Tieto sa vsak nemusia kondenzovat pomocou nastrojov.

Po odstraneni zmiesavacej kanyly a pred nasadenim hnedého viecka treba otvory
aplikatora opatrne docista poutierat tkaninou, aby sa zabranilo kontaminacii tychto
dvoch zlozZiek. Najdolezitejsie je, aby sa tieto dve zlozky nedostali do vzajomného kon-
taktu. Aplikator sa musi po pouziti utesnit prilozenym vieckom.

Konzervovanie:

Pridané mikrostriebro méze mat konzerva¢ny ucinok aj v korerovom kanaliku.
Chemicka forma a koncentrécia striebra nevedie k ziadnej korézii alebo zmene farby
GuttaFlow®2.

Odstranenie vyplne korenového kanaliku (pozri tiez navod ,Technika odstrane-
nia pre preparaciu korefiového ¢apu” v brozirke Step by Step):

Ak sa vypln koreriového kanalika odstrani alebo pripravi preparacia koreriového capu,
mala by sa vypli a nadbytoc¢ny materidl odstranit pomocou ruzicového vrtacika alebo
vrtédka Gates Glidden. Chloroform alebo zohriaty nastroj nezmak¢ia samotny Gutta-
Flow®2, len gutapercu vyplne.

Cistenie nastrojov:
Nastroje sa mézu ihned' po pouziti a pred dezinfekciou utriet suchou utierkou.

Cistenie a sterilizacia davkovacieho zariadenia:
Dévkova¢ sa méze ihned po pouziti utriet utierkou a vzapati autoklavovat.

Kontraindikacie:
Pripravok GuttaFlow®2 nie je vhodny na pouzitie pri mlie¢nych zuboch. Precitlivenost
na striebro.

Vedlajsie ucinky:

Nie st zname.

Manipulacia a skladovanie:

- uchovévat chranené pred ultrafialovym svetlom

« skladovat pri teplotach 18 °C - 24 °C
« tento lekarsky vyrobok nepouzivat po uplynuti datumu exspiracie

Informacie o nebezpeéenstvach:
Tento lekarsky vyrobok sa musi uchovavat mimo dosahu deti.

Stav informacii:
05-2014
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UHcTpyKuun 3a ynotpeba

GuttaFlow®2 (B cnpuHLoBKa)

AedunHnuna:

GuttaFlow®2 e cTyaeHa TexHMKa 3a 3amb/iBaHe Ha KOPEHOBW KaHanu, KOATo obeanHa-
Ba B e[VIH NPOAYKT CUnbp 1 ryTanepya. Cbcton ce oT eHa NoNNANMETUNCNIOKCAHO-
Ba MaTpuua, KOATO € 3amnbj/iHeHA C roiAMO KOnmnyecTso ¢vVIHO CM/iAHa ryTanepuya.
GuttaFlow®2 nputexasa V3BbHPEAHU XUMUYECKN 1 GU3MKATHN KayecTBa, KOUTO OCu-
rypABaT Bb3MOXHO Hall-rofAama nabTHOCT U 61MOCHBMECTUMOCT.

CbcraB:
[yTanepya Ha npax, NONMANMETUACUNOKCaH, KaTannsaTop niaTuHa, LMPKOHUEB ANOK-
1A, MUKPO-Cpebpo (KOHCEPBAHT), OLBETUTEN.

06nacTn Ha NpUNoXKeHue:

3a fedUHUTMBHO 3anb/iBaHE Ha KOPEHOBM KaHanu

« Cnef BuTanHa ekctpnauua Ha nynnata

+ Cnep neyeHNe Ha raHrpeHa 1 BpeMeHHY KOPEHOBU MbJIHEXN

KauyecrtBa:

GuttaFlow®2

Oﬁe,qVIHFlBa KayecTBaTa Ha cunbpa 1 rytanep4ata

MOCTUra Bb3MOXXHO Hal-ronsaima MiabTHOCT

CbCTOW Ce OT A4Ba KOMMOHEHTa, KOUTO Ce CMeCBaT aBTOMAaTUYHO 4:1 B CMeCuTenHuA
HaKpal;IHVIK, 3a nony4vyaBaHe Ha rotosa 3a yn0Tpe6a nacrta 6e3 mexypyeTta

cbabpxa drHa rytanepya Ha npax, KOATO Cief Pa3MecBaHeTO € XOMOTEeHHO pas-
npeneneHa

HaBnm3a C maTpuuata (cmnbpa) B atepanHnTe KaHann n 4eHTUHOBM KaHanyeta

He CbAbpKa eBreHosN

npuTexasa AO6BP PEHTIEHOB KOHTPACT

He Ce CBMBaQ, JIEKO eKcnaHampa

ocobeHo fobpe ce MoHacs OT TbKaHuTe

GuttaFlow®2

+ Bpeme 3a ob6paboTka: 10-15 MuHyTM (Npy 3aTonnAHe, BpemeTo 3a obpaboTka ce
CKbcABa)

+ Bpeme Ha BTBbpAnaBaHe: 25-30 MuHyTH

MpunoxeHue:

Cne/:( CTaHAapTM3npaHa 06pa60TKa n Npu Hy>XAa BPeMeHHO 3anbliBaHe, KOPEHOBUAT
KaHar ce 3ambBa 3aefiHo ¢ GuttaFlow®2 1 rnaBHusA rytanepyos Wudt.

BHumaHue: KopeHoBuAT KaHan TpA6Ba Aa ce np cbe cTep
BOAa UV BUCOKOMPOLIEHTOB asIKOXOJIeH Pa3TBOP U Aa ce NoACyWn C XapTueHun
wudTOoBE, 3a lJa MOraT eBEHTYaJIHN OCTaTbLy OT pa3TBopy 3a npomusku (NaOCI,
H,0,, n Ap.) 1 BpeMeHHN NMbAHeXU Aa 6bAaT usL oTCcTp or

Te3n octaTbum 6Mxa MOrnM Aa nonpevar Ha npoueca Ha BTBbpAABaHE Ha
GuttaFlow®2.

Bax<Hu ynbTBaHNA:

+ GuttaFlow®2 BrHaru ce BTBbpAABa HaMb/IHO HE3aBUCKMMO OT BRaraTa Uav Temnepa-
Typarta. [Mopaan apebHo3bpHOCTTa (< 0,9 um) Ha maTpumuaTa, GuttaFlow®2 HaBnu3a
1 B Hall-ManknTe AEHTUHOBW KaHanyeta.

« TonnmHaTa MOXe MUrHOBEHO fla NoNMMepK3npa NocTaBeHUs B KaHana GuttaFlow®2.

3aToBa e BaXHO []a Ce BHVUMaBa [la He ce u3Ternu nonumepusupanua GuttaFlow®2

OT CTeHWTE Ha KaHana Npu Tonna KoHaeH3auus.

MaTepunansT He ce CBMBa, a 1IeKO eKCnaHAMpa 1 3ana3Ba onpefeneHa enacTuyHocT

1 cnep BTBbPAABAHETO. 3a NOCTUrAHETO Ha MAbTEH KOPOHa/EH 3aBbpLUeK, U3NNWb-

KbT [la Ce OTCTPaHM C HanoeH CbC CNVPT NeneT 1 6opep Npeay BTBbpAABaHETO.

+ He ce npenopbuBa fja ce ynotpebaBaT AOMbAHUTENHN NPOAYKTY (Hanp. Cunbp) Ha-



pen c GuttaFlow®2 n rnaBHuA rytanepyos WHT Npu AePUHNTUBHIA KOPEHOB Mbi-
HeX nopaan Bb3MOXHa HEMOHOCUMOCT.

Mpean n3nonsBaHe Ha annvkaTopa, KadgABOTO Kamaye Ha annvkatopa Tpabsa fa ce
OTCTPaHU 1 3aMeHU C 'bBKaBUA CMecuTeneH HaKpaI7IHVIK. CHE[ZI JNIeK HaTUCK BbpXy 6yTa—
N0TO, NacTaTa NPOTUYa OT CMECUTENIHUA HAKPaHNK XOMOreHHO CMeCceHa B CbOTHOLLE-
Hue 4:1 1 6e3 Bb3AyLLHN MexypuyeTa. [bBKaBUTE CMECUTENHM HAKPaHNLM Ca 3a eAHO-
KpaTHa yn0Tpe6a ncnen n3nonspaHe ce N3XBbpNAT.

GuttaFlow®2 moxe aa 6bae nocTaBeH BbpXy 60KYe 3a pasmecBaHe 1 fia 6bae HaHe-
CeH B KOPeHOBUA KaHan 3aefHo C [MaBHWA ryTanep4yos LLlVI(I)T, c nocnenHaTta n3non3Ba-
Ha anuKasiHa nuna nnun neHTyno. C JIEHTYNO MOXe [ia ceé OCbLUecTBn noépa annMkauua
Ha GuttaFlow®2, KakTo anuKanHo, Taka 1 TpUAUMEH3MOoHanHo. BHMaBaliTe ocobeHo
npwn M3N0N3BaAHETO Ha NEeHTYNo, Tbi KaTo CblUeCcTBYBa ONACHOCT OT NpeHanbiBaHe 1
n3nn3aHe Ha matepuan U3BbH anekca. I'Ipm OBaJIHM KaHann ce npenopbyBa Aa ce no-
CTaBAT AOMbBIHUTENHN FyTanepyoBy WUTOBe, Cef KaTo KaHanuTe ca Beye 3ambliHe-
Hu ¢ GuttaFlow®2. Te He TpsAbGBa Aa 6bAAT KOHAEH3NPAHU C NHCTPYMEHTU.

Cnen OTCTpaHABaHe Ha CMecnTenHua HaKpaI7IHVIK n npeau noctaBAHe Ha Ka¢ﬂBOT0 Ka-
naye, OTBOPUTE Ha annMKatopa TPAGBa BHYMATENHO fla Ce MOYUCTAT C KHUXHA Kbp-
NMnyKa, 3a aa ce n3berHe 3aMbpCABAHETO Ha ABaTa KOMMOHEHTa. N3knounTtenHo Ba-
’KHO € 1BaTa KOMMNOHEHTa ia He BNN3aT B KOHTAKT. AI'II'II/IKaTOp'bT Tpﬂ6Ba Aa ce 3aTBapA
cnep ynotpeba ¢ KadpaBoTo Kanauve.

KoHcepBayusa:

CbbpXKaloTo ce MUKPO-CPeBpOo MoXe Aa AeiicTBa KOHCEPBMPALLO U B KOPEHOBNA
KaHan. XuMunyHata ¢opma W KOHUEeHTpauynAa Ha cperOTo He BOAM OO0 Kopo3nA unn
npomsHa B oLjeTABaHeTo Ha GuttaFlow®2.

OTcTy Ha Kop n (BMX cbuyo Step by Step ynbrBaHeTo ,OT1-
cTp warT npu npenapayua 3a Kop wndr”):

AKO Ce OTCTPaHN KOPEHOBUA MbJIHEX UV Ce NOATOTBM Npenapauuna 3a KOPeHoB WnoT,
06TypauyaTa 1 N3NULHWAT MaTepuan TpAbBa Aa Ce OTCTPaAHAT C KPbrba Gopep unm

Gates Glidden go pbb6a Ha npenapayusATa. X10podbopm UNn HarpAT UHCTPYMEHT HAMA

[la pasmekHe camma GuttaFlow®2, a camo ryTanepuata Ha MbiHexa.

MouncrTBaHe Ha MHCTPYMeEHTHUTE:
WHCTpymeHTWTe MoraT BepHara cnef ynoTpeba v npeaw fesuHdekums fa 6bpat
MOYNCTEHN CbC CyXa Kbpna.

MNpoTtuBonokasaHms:
GuttaFlow®2 pa He ce u3nonsea nMpy MaeyHM 3b6U. CBPBXUYBCTBUTENIHOCT KbM
cpebpo.

CTpaHUYHM fecTBUNA:
He ca nosHatu.

CbxpaHeHue n 6opaBeHe:

« [la ce CbxpaHABa Ha MACTO, 3aLLUTEHO OT YNTPaBMONETOBa CBETIMHA

« pa ce cbxpaHaABa nNpu Temnepatypa ot 18°C - 24°C

* TO3U MeANLINHCKM NPOAYKT Aa He Ce N3NoN3Ba cnej U3TnyaHe Ha Cpoka Ha rogHoCT

MNpepynpexpaexne:
To3n MeAVLUNHCKN NPOAYKT Aa Cé CbXpaHABa Ha MACTO, HEAOCTBMNHO 3a Aeua.

T Ha UHG Ta:

AKTy
05-2014
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Lietosanas instrukcija

GuttaFlow®2 (3lircé)

Definicija:

GuttaFlow®2 ir saknu kanalu auksta pildisanas sistéma, kas viena produkta apvieno si-
lantu un gutapercu. Ta sastav no polidimetilsiloksana saistvielas, kas pildita ar |oti
smalki samaltu gutapercu. GuttaFlow®2 ir izcilas kimiskas un fizikalas ipasibas, kas no-
drosina maksimalu blivumu un biosaderibu.

Sastavdalas:
Gutapercas pulveris, polidimetilksiloksans, platina katalizators, cirkonija dioksids,
mikro-sudrabs (konservants), krasviela.

Pielietojuma jomas:

Pastaviga saknu kanalu aizpildisana

« péc pulpas ekstirpacijas

« péc pulpas gangrénas arstésanas un pagaidu plombas ievietosanas

Ipasibas:

GuttaFlow®2

apvieno silanta un gutapercas ipasibas

nodrosina maksimalu blivumu

sastav no diviem komponentiem, kas aplikatora jauksanas uzgali tiek automatiski
sajaukti attieciba 4:1, neveidojot burbulus

satur smalku gutapercas pulveri, kas péc sajauksanas ir homogéni izkliedéts
kopa ar saistvielu (silantu) ieplast sanu kanalos un dentina kanalinos
nesatur eugenolu

ir rentgenologiski vizualizéjams

nesaraujas, bet nedaudz izplesas

izteikti saderigs ar audiem

GuttaFlow®2
- apstrades laiks: 10-15 minutes (siltuma pievadi$ana samazina apstrades laiku)
- sacietéSanas laiks: 25-30 minutes

Pielietojums:

Péc standarta sagatavosanas un zinamos gadijumos péc pagaidu plombas saknes
kanalu aizpilda ar GuttaFlow®2 un gutapercas pamatkonu.

Uzmanibu: pirms GuttaFlow®2 ielikS$anas saknes kanals ir kartigi jaizskalo ar
sterilu Gdeni vai augstas koncentracijas spirtu un jaizsausina ar papira torun-
dam, lai pilniba iztiritu no kanala skalosanas skidumu (NaOCI, H,0, u.c.) un
pagaidu plombas atliekas. Sie parpalikumi var kavét GuttaFlow®2 sacietésanu.

Svarigas norades:

Neatkarigi no mitruma un temperatdras GuttaFlow®2 vienmeér sacieté pilniba. Saist-
vielas neliela dalinu izméra (< 0,9 um) dé| GuttaFlow®2 ieplist ari vissikakajos denti-
na kanalinos.

Karstums var izraisit talitéju kanala ievietotas GuttaFlow®2 sacietésanu. Tadé| jariko-
jas piesardzigi, lai siltas kondensésanas laika GuttaFlow®2 nenonemtu no kanala sie-
ninam.

Materials nesaraujas, bet gan nedaudz izplesas un ari péc sacietésanas saglaba zina-
mu elastibu. Lai iegltu blivu koronalo slégumu, materiala parpalikums pirms sacie-
téSanas janonem ar spirta samitrinata lodite un urbi.

Aizpildot saknu kanalu ar GuttaFlow®2 un gutapercas pamatkonu, nav ieteicams
lietot papildu produktus (piem., silantu), jo ir iespéjama nesaderiba.

Pirms aplikatora izmanto3$anas no ta ir janonem branais aizsarguzgalis un jaaizvieto ar
lokanu jauksanas uzgali. Viegli uzspiezot virzulim, no jauksanas uzgala izplist attieci-
ba 4:1 viendabigi samaisits materials bez gaisa burbuliem. Jauksanas uzgali ir pare-
dzéti tikai vienreizéjai lietosanai, un tie péc lietosanas jaizmet.



Izspiediet GuttaFlow®2 uz sajauksanas plaksnites un ievietojiet saknes kanala kopa ar
pamatkonu, pédéjo izmantoto apikalo faili vai Lentulo spirali. Ar Lentulo spirali Gutta-
Flow®2 var ievietot gan apikali, gan trisdimensionali. Lietojot Lentulo spirali, ir nepie-
cieSama ipasa piesardziba, jo ir iespéjama kanala parpildisana, un materials var izk|at
caur saknes galu. Ovalas formas kanalos ir ieteicams ievietot gutapercas papildu ta-
pas, péc tam kanalus pilniba aizpildot ar GuttaFlow®2. Kondensésana ar instrumen-
tiem nav nepieciesama.

Péc jauksanas uzgala nonemsanas un pirms briina uzgala uzliksanas ir ripigi janotira
materiala atliekas no aplikatora atveres, vislabak ar vienreizéjas lietosanas salveti.
Nedrikst pielaut abu sastavdalu kontaktu. Péc lieto3anas aplikatoram vienmér jauzliek
iepakojumam pievienotais branais uzgalis.

Konservacija:
Sastava esosais mikro-sudrabs var darboties ka konservants ari saknes kanala. Sudra-
ba kimiska forma un koncentracija neizraisa koroziju vai GuttaFlow®2 krasas izmainas.

o

Saknu kanala pildijuma iznemsana (skat. “Soli-pa-solim” instrukciju “Iznemsa-
nas tehnika - sagat K tapas ievietosanai”):

Iznemot saknu kanala pildijumu vai sagatavojot vietu tapas ievietosanai, pildijums ja-
iznem un liekais materials no malas janonem ar apalo vai Gates Glidden urbi. Hloro-
forms vai sakarséts instruments nemikstinas GuttaFlow®2, bet tikai pildijuma gutaper-

cu.

Instrumentu tirisana:
Noberzot ar sausu draninu, instrumentus var notirit talit péc lietosanas un pirms
dezinfekcijas.

Kontrindikacijas:
GuttaFlow®2 nedrikst lietot piena zobiem. Paaugstinata jutiba pret sudrabu.

Blaknes:
Nav zinamas.

Uzglabas un ap

- sargat no UV gaismas

« uzglabat 18°C-24°C temperatara

« nelietot $o medicinisko produktu péc deriguma termina beigam.

Bridinajumi:
Medicinisko produktu uzglabat bérniem nepieejama vieta.

Informacijas parskatisanas datums:
05-2014
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Kullanma Talimati
GuttaFlow®2 (siringada)

Tanim:

GuttaFlow®2, sealer (kanal pati) ile gutta perkayi tek bir Griinde birlestiren soguk bir
kok kanali dolgu sistemidir. Son derece ince 6gutilmus gutta perka ile yuksek olctide
doldurulmus bir polidimetilsilok-san matriksten olusur. GuttaFlow®2 en Ust dlizeyde
sizdirmazlik ve biyouyumluluk saglayan olaga-niistii kimyasal ve fiziksel ézelliklere sa-
hiptir.

Bilesim:
Gutta perka tozu, polidimetilsiloksan, platin katalizor, zirkonyum dioksit, mikro giimus
(koruyucu madde), renk maddesi

Uygulama alanlari:

Kok kanallarinin kalici obtiirasyonu

- vital pulpa ekstirpasyonunun ardindan

« gangrendz pulpalarin tedavisinin ve gegici dolgularin ¢ikarilmasinin ardindan

Ozellikler:

GuttaFlow®2

sealer ile gutta perkanin 6zelliklerini birlestirir

en yiksek dlizeyde sizdirmazlik saglar

aplikatorin karistirma ucunda otomatik ve kabarciksiz olarak 4:1 oraninda
karistirilan iki bilesen-den olusur

kanstirma isleminin ardindan homojen dagilim gosteren son derece ince gutta per-
ka tozu icerir

matriks (sealer) ile lateral kanallara ve dentin kanalciklarina akar

Ojenol icermez

yuksek radyoopakliga sahiptir

buziismez, aksine hafifce genlesir

olaganustu derecede doku uyumludur

GuttaFlow®2
Calisma siiresi: 10-15 dakika (1si uygulanmasi ¢alisma suresini kisaltir)
Tamamen sertlesme siiresi: 25-30 dakika

Uygulama:

Standardize hazirlik islemlerinin ve gerektiginde gegici dolgu uygulamasinin ardindan
kok kanal gutta perkadan olusan bir masterpoint (cekirdek) ile birlikte GuttaFlow®2
ile doldurulur.

Dikkat: GuttaFlow®2 yerlestirilmeden once, kok kanalindaki olasi yikama
soliisyonu (NaOCl, H,0, vs.) ve gegici dolgu artiklarinin tamamen uzaklastirilmasi
icin kanalin steril su veya yiik-sek dereceli alkolle iyice yikanmasi ve kagit ucuyla
kurutulmasi gerekmektedir. Bu tiir kalintilar GuttaFlow®2'nin sertlesmesini en-
gelleyebilir.

Onemli notlar:

« GuttaFlow®2 daima nem ve sicakliktan bagimsiz olarak tamamen sertlesir. Gut-
taFlow®2, matriks tanecik boyutunun (< 0,9 um) kiiclik olmasi sayesinde en kiigiik
dentin kanalciklarina dahi isler.

Isi, kanala yerlestirilen GuttaFlow®2'yi derhal sertlestirebilir. Bu nedenle, sicak kon-
denzasyon sirasinda sertlesmis GuttaFlow®2'yi kanal duvarlarindan ¢cekmemeye dik-
kat edilmelidir.

Materyal buizismez, aksine hafifce genlesir ve sertlestikten sonra da esnekligini belli
bir 6lglide korur. Sizdirmaz bir koronal kapama elde etmek icin sertlesme islemi
tamamlandiktan sonra faz-laligin bir alkollu pellet ve matkapla alinmasi gerekmek-
tedir.

« Definitif kanal dolgusu kapsaminda GuttaFlow®2 ve gutta perkadan olusan master-



point (¢ekirdek) disinda ilaveten bagska trinlerin (6rn. sealer) kullaniimasi uyumsuz-
luk olasiligi nedeniyle 6neril-memektedir.

Fyrir notkun er hlifdarhettan tekin af skammtaranum og sveigjanlegi bléndunarstutu-
rinn settur a i stadinn. Eftir ad pryst er létt & skammtarastimpilinn fledir efnid sem
einsleit blanda Gt um bléndunarstdtinn i hlutfallinu 4:1, laus vid allar loftbélur. Efnid
sem kemur Ut er bleikt ad lit. Sveigjanlegu bléndunarstutarnir eru einnota og peim
skal farga eftir notkun.

GuttaFlow®2'yi bir karistirma bloguna verin ve masterpoint ile birlikte son kullanilan
apikal ege veya bir lentulo araciligiyla kok kanalina yerlestirin. GuttaFlow®2, lentulo ile
gerek apikal, gerek ti¢ boyutlu acidan kolayca yerlestirilebilir. Lentulo kullanildiginda
ozel dikkat harcanmalidir, ¢tinkii apeksi asacak sekilde fazla materyal tikilmasi tehlike-
si bulunmaktadir. Oval kanallara, kanal tamamen GuttaFlow®2 ile doldurulduktan son-
ra ilaveten gutta perka uglar sokulmasi 6nerilmektedir. Ancak bunlarin aletle konden-
zasyon islemine tabi tutulmasina gerek yoktur.

Karistirma ucu ¢ikarildiktan sonra kahverengi kapak takilmadan once aplikatoriin ¢ikis
deliklerindeki materyal artiklarinin, tercihen tek kullanimlik bir bezle, temizlenmesi
gerekmektedir. iki bilesenin birbi-riyle temas etmesinden kesinlikle kacinilmalidir.
Aplikator daima kahverengi kapakla kapatiimalidir.

Koruma:

Mikro glimus katkisi kok kanalinda da koruyucu etki gosterebilir. Gimustin kimyasal
sekli ve konsant-rasyonu, korozyona veya GuttaFlow®2'nin renginin degismesine ne-
den olmayacak niteliktedir.

Kanal dolgusunun uzaklastiriimasi (ayrica bakiniz Step by Step kilavuzu "Kok ¢i-
visi preparas-yonlari icin uzaklagtirma teknigi”):

Kok kanali dolgusunun ¢ikarilmasi veya bir kok civisi preparasyonu icin hazirlik
yapilmasi durumunda dolgu ve materyal fazlasi bir top basli freze ya da Gates Glidden

frezesiyle marjinal olarak uzak-lastinimalidir. Kloroform veya isitilmis bir alet
GuttaFlow®2'yi yumusatmaz, yalnizca dolgunun giita perka kismini yumusatir.

Aletlerin temizlenmesi:
Aletler kullanimdan hemen sonra ve dezenfeksiyon dncesinde kuru bir bezle silinebilir.

Kontrendikasyonlar:
Sut dislerine GuttaFlow®2 uygulanmamalidir. Glimdise karsi asiri duyarlilik.

Yan etkiler:
Bilinmiyor.

Saklama ve kullanim bilgileri:

- UVisinlarindan koruyarak saklayin

« 18°C- 24 °Csicaklikta muhafaza edin

« Butibbi tirtinii son kullanma tarihi gegtikten sonra kullanmayin

Uyari notlari:

Bu tibbi tirlinii cocuklarin gérmeyecegi ve ulasamayacad bir yerde saklayin.
Bilgi giincelligi:

05-2014
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MHCTPYKI.WIIII no NpyMeHeHuno
GuttaFlow®2 (B wnpuue)

Onucanmne

GuttaFlow®2 - 370 cuctema 06TypaLn KOPHEBbIX KaHaIOB C MOMOLLbIO TeKYYero Xomnoa-
HOro MaTepumana, COCTOALLEro U3 Cunepa Ha OCHOBE NOAMANMUTUNCUNAKCAHa U TOHKOANC-
nepcHon ryttanepun. GuttaFlow®2 o6nafaer yHUKanbHbIMN XUMUYECKMI 1 $rsnye-
CcKumn CBOI?ICTBaMI/I, OéeCI‘IE“II/IBaIOLLlVIMVI HafeXxHyo 06Typau|/||o KaHanoB 1 BbICOKYIO 6uo-
COBMECTMOCTb.

CoctaB
ToHKoAncnepcHan ryTTanepya, NOAMAVMETUACUNIOKCAH, ANOKCU LMPKOHMA, HaHocepe-
6po (KOHCEpPBaHT), KpacuTenb.

06nacTb NpUMeHeHNA

lMocToAHHaA 06TypaLmnA KOPHEBbIX KaHaNoB

+ MOCANe BATANbHOM SKCTUPMaLMN Nybribl

+ nocne neyeHna 3y60B C raHrPeHO3HON NybMoil 1 BPEMEHHOro NNOM6UPoBaHNA
KaHana

CeoiicTBa

GuttaFlow®2

CcoyeTaeT CBOWCTBA cinepa uryTtranepyn

obecrneynBaeT MakcMManbHyto 06TypaLmio KaHana

COCTOUT 13 ABYX KOMIMOHEHTOB, KOTOPblEe aBTOMAaTU4eCK CMeLIBaloTCA B CMeCUTeslb-
HOM HaKOHe4YHVKe anniukatopa B nponopuun 4:1 6e3 o6pa305aH|/m BO3AYyLIHbIX
ny3blpbKoB

YacTuULbl ryTTanepuy paBHOMEPHO pacnpe/esieHbl B MaTepurase nocsie CMeLlBaHna
mMaTpuua (cvmep) 3anonHAeT naTepasnbHble KaHanbl N AeHTUHHbIE KaHalbLibl

He COfIePXMT 3BreHona

PEHTIEeHOKOHTPACTHbI MaTepran

He VIMeeT ycaaKn, He3HaynTeNnbHOe paclunpeHne

BbICOKaA 6MOCOBMECTUMOCTb

GuttaFlow®2
« Pa6ouee Bpems: 10-15 MUHYT (Harpes ymeHbLUaeT paboyee Bpems)
+ Bpema nonumepusauun: 25-30 MUHYT

MpumeHeHne

Mocne cTaHaapTHOro NpenapupoBaHuns 1 (Mpu HEOBXOLUMOCTY) BPEMEHHOTO MIOMGUPO-
BaHNA KOPHEBOTO KaHana OH 3arosiHAeTcA matepuanom GuttaFlow®2 B KombuHauum ¢
ryTTanepyeBbiM MacTep-LTUGTOM.

npe,quu P ! Kanan 6bITb TWa P T ANCT P
BOAOII MV CNVPTOM, a 3aTeM BbiCylweH GymaxKHbIMU WTUTaMm, 4To6bI rapaHTpO-
BaTb yAaneHne BCeX OCTaTKOB pacTBopoB AnsA npombiBaHua (NaOCl, H,0, n .a.) n
vacTmy matep JNio6ble ocTaTKnM MoryT npe-

P F

NATCTBOBaTb nonumepusauyun GuttaFlow® 2.

BaXkHble yKasaHna

GuttaFlow® 2 Bceraa nonumepusyeTca NONHOCTbIO HE3aBUCUMO OT BIaXXHOCTV 1 Temne-
patypbl. Bnarogapa csoemy coctaBy (MaTpuua n pasmep HanonHutena < 0,9 Mkm)
GuttaFlow®2 nerko npoHMKaeT B JEHTUHHbIE KaHabLibl.

Harpes npuBoguT K MrHoBeHHoi nonumepusaumn GuttaFlow®2, BHeceHHoro B KaHan. B
CBA3M C 3TUM HEObXOANMO CefinTb 3a TeM, YTobbl He COpBaTb NONMMEPK30BaBILMIACA
GuttaFlow® 2 co cTeHOK KaHana Bo BpeMs ropsyei KoHgeHcaumm.

Matepuan He naér ycapku, uMeeT HebonblIOE paclUMpPeHne 1 COXPaHAET HEKOTOpYIo
3N1aCTUYHOCTb Aaxe Nocse 3acTbiBaHNA. [INa rapaHTMPOBaHHON repmMeTU3aLny KaHana
V3NMLWIKU MaTepuana cneayet yaanuTb CMOYEHHbIM B CIUPTE BaTHbIM WaPUKOM 1 60-
POM /10 €r0 OKOHYaTEeNbHO NONMMepr3aLm.

Mbl He pekoMeHyem NPUMEeHATb JOMONHNTENbHbIE CUnepbl 1 T.4. nomumo GuttaFlow®2



1 ryTTanepyeBoro Mactep-trdTa n3-3a BO3MOKHON HECOBMECTUMOCTU.

Mepep NpvMeHeHViemM annanKaTopa 3alWuTHBIA KONMAYoK annavkatopa cnepyeT yaanutb
1 3aMEHUTb Ha CMECUTENbHbIN HAKOHEYHVIK. I'IpV| Ha)KaTnun Ha NopLUIeHb PaBHOMEPHO CMme-
LWAHHBIN MaTepuan 6e3 My3bIPbKOB BbIXOAUT U3 CMeCcUTeNbHbIN HaKOHEYHUK B nponop-
umn 4:1. Tnbkme cmecuTenbHble HAKOHEUHUKI MOTYT UCTONb30BaTbCA TONbKO OAVH a3 U
nognexar ytunmsaunm nocse npumeHeHuns.

Pacnpepenute GuttaFlow®2 Ha 6110Ke ANA 3amMeLIMBaHNA 1 BHECWTE B KaHan C NOMOLbIO
MacTep-wTndTa, CaMOro TOHKOrO anvkanbHoro daiina unm KaHanoHanonHutensa Lentulo.
Mpy MCMonb3oBaHWK KaHANOHAMONHUTENA MOXHO He ToNbKo BHecTn GuttaFlow®2 B Ka-
Han, HO U pacnpeaenuTb No Bcemy obbemy KaHana. Mpy Cnonb3oBaHUM KaHanoHanon-
HuTena Lentulo cnepyeT npuHMMaTh BO BHUMaHMe OMacHOCTb BbiBeJieHNA MaTeprana 3a
anekc. MNMpu o6Typauun KaHanoB OBanbHON GOPMbl BO3MOXHO MPUMEHEHUEe AOMONHN-
TeNbHbIX ryTTanepyeBbiX WTUGTOB MOCne TOro, Kak KaHan 3anonHeH GuttaFlow®2. KoH-
[leHcaumA C NCNOmb30BaHNEM NHCTPYMEHTOB He TpebyeTca.

Mocne yfaneHma cMecTeNbHOrO HakOHeYHMKa U Nnepep yCTaHOBKOW KOPUYHEBOTO KO-
nayka cneayer TLaTeNbHO NPoTepeTb candeTKon OTBEPCTUA annnKaTopa BO U3bexaHue
3arpA3HEHNA KOMMOHEHTOB. KpaiiHe BaXKHO He [OMYyCKaTb KOHTAKTUPOBaHUA 060MX KOM-
MOHEHTOB ApYr ¢ Apyrom. [ocnie NpYMeHeHVA annanKaTop crefyeT 3akpbiTb KOpPUYHe-
BbIM KONIMaYKOM.

AHTn6aKTepnanbHas 3awuTa

Hanunune HaHocepe6pa Takxe MOXeT OKa3blBaTb 3pdeKT KoHcepBaLuy KaHana. Xumuye-
CKW TUN U KOHLEHTpauua cepebpa He Bbi3biBalOT KOPPO3UN BHYTPUKAHANbHBIX KOH-
CTPYKLUI Unn n3meHeHus useTa B GuttaFlow®2.

Pac

p p ] (cMm. nowaroByio MHCTPyKuuio “TexHnka
y ANA npenapup p o wrndra”)
Mpun pacnnombrpoBKe KaHana uam NoAroToBKe K yCTaHOBKE WTdTa CneayeT yanuth ns-
NMwKn wtrdTa n Matepuana ¢ NoMoLLblo Wwapukosoro 6opa nnv 6opa Gates Glidden npwn

COXPaHEHUN KOHTaKTa co CTEHKOI KaHana. XﬂOpOd@OQM N Harpetble WHCTPYMEHTbl He

pasmaryaiot camy GuttaFlow®2, a TonbKo camy ryTranepuy.

OuncTKa MHCTpYMeHTa
VIHCTPYMEHT MOXHO NpoTepeTb Cyxoii candeTkoi cpasy nocne UCNonb3oBaHUA 1 nepen
nesnHdekymnen.

MpoTusonokasaHua
GuttaFlow®2 Henb3s NPUMEHATL ANA MOMOYHbIX 3y60B. MMNepuUyBCTBUTENBHOCTL K Cepe-
6py.

Mo6ouHbie 3¢pdeKTbi
HewnzBecTHbl

YcnoBusa XxpaHeHnsA U TPAHCNOPTMPOBKIN
« Ob6eperatb oT YO-usnyyeHuna
« XpaHuTb npu Temnepatype ot 18°C go 24°C

« He ncnonb3oBaTtb NOCNe OKOHYAHNA CpOKa rogHoOCTN

MpepynpexpeHne
XpaHuTb AaHHOE MeAULIMHCKOE U3AeNNe B HEAOCTYNHOM ANA AeTel MecTe.

[ara Bbinycka:
05-2014

PernctpauynoHHoe ygoctoeperune N ©C3 2011/09758 ot 14 niona 2011
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Upute za upotrebu
GuttaFlow® 2 (u strcaljki)

Definicija:

GuttaFlow® 2 je hladan tekuci sustav ispuna za punjenje korijenskih kanala, koji u jed-
nom proizvodu kombinira materijal za brtvljenje i gutaperku. Sastoji se od matriksa
polidimetilsiloksana u velikoj mjeri ispunjenog vrlo sitno smrvljenom gutaperkom.
GuttaFlow® 2 ima izuzetna kemijska i fizikalna svojstva koja nude maksimalnu kvalite-
tu brtvljenja i biokompatibilnost.

Sastojci:
prasak gutaperke, polidimetilsiloksan, platinski katalizator, cirkonijev dioksid, mikro-
srebro (konzervans), bojilo.

Podru¢ja primjene:

trajna opturacija korijenskih kanala

« nakon vitalne amputacije pulpe

- nakon lije¢enja gangrene pulpe i privremenih ispuna

Svojstva:

GuttaFlow® 2

kombinira svojstva materijala za brtvljenje i gutaperke

nudi maksimalna svojstva brtvljenja

sastoji se od dviju komponenti, koje se u nastavku za mijesanje aplikatora automat-
ski mijesaju bez mjehurica zraka u omjeru 4:1

sadrzi sitno smrvljeni prasak gutaperke koji se homogeno rasporedi nakon mijesa-
nja

ulazi s matriksom (materijalom za brtvljenje) u lateralne kanale i dentinske tubule
ne sadrzi eugenol

rendgenski neproziran

ne skuplja se, neznatno se Siri

visoko biokompatibilan

GuttaFlow® 2
« vrijeme obrade: 10 - 15 minuta (toplina skracuje vrijeme obrade)
« vrijeme stvrdnjavanja: 25 - 30 minuta

Nanosenje:

Nakon standardizirane preparacije te, ako je potrebno, priviemenog punjenja, korijen-
ski kanal se puni materijalom GuttaFlow®2 zajedno s glavnim gutaperka Stapi¢em.
Oprez: korijenski kanal se mora temeljito isprati steriinom vodom ili visoko kon-
centriranim alkoholom te posusiti papirnatim Stapi¢ima kako bi se iz kanala u
potpunosti uklonio sav ostatak otopina za ispiranja (NaOCl, H,0,, itd.) i materija-
la za privremeni ispun. Bilo koji zaostali ostatak moze sprijeciti stvrdnjavanje
GuttaFlow® 2.

Vazne napomene:

+ GuttaFlow® 2 se uvijek posve stvrdnjava bez obzira na vlaznost i temperaturu. Mate-
rijal ulazi u najmanje dentinske tubule zbog male veli¢ine cestica (< 0,9 um) ispuna
od GuttaFlow® 2 matriksa.

« Toplina moze trenutno stvrdnuti materijal GuttaFlow® 2 smjesten u kanalu. Stoga je

potrebno paziti da se tijekom tople kondenzacije ne povuce stvrdnuti GuttaFlow®2

sa zidova kanala.

Materijal se ne skuplja, ve¢ neznatno siri i zadrzava nesto elasti¢nosti ¢ak i nakon sto

se stvrdnuo. Kako bi se osiguralo gusto koronarno brtvljenje, suvisni materijal se pri-

je stvrdnjavanja mora ukloniti pamuc¢nim zubnim tamponom i svrdlom.

Ne preporucujemo upotrebu daljnjih proizvoda (npr. materijala za brtvljenje) uz

GuttaFlow®2 i glavni gutaperka Stapi¢ tijekom opturacije korijenskog kanala zbog

moguce nekompatibilnosti.



Prije upotrebe aplikatora, uklanja se smedi poklopac aplikatora i zamjenjuje savitlji-
vim nastavkom za mijesanje. Nakon laganog pritiska na klip, materijal pomijesan u
omjeru 4:1 bez mjehuri¢a zraka homogeno tece iz nastavka za mijesanje. Savitljivi na-
stavci za mijesanje sluze za jednokratnu upotrebu i moraju se baciti nakon upotrebe.

Rasirite GuttaFlow®2 na bloku za mijesanje i umetnite ga u korijenski kanal pomoc¢u
glavnog $tapica, zadnje upotrijebljene vréne turpije ili lentulo-spirale. Kada se koristi
lentulo-spirala, GuttaFlow®2 se moze staviti i apikalno i trodimenzionalno. Poseban
oprez je potreban pri koristenju lentulo-spirale zbog potencijalne opasnosti od pretje-
ranog punjenja materijala izvan vrdka. Za ovalne kanale mogu se umetnuti dodatni
gutaperka Stapi¢i nakon Sto su se kanali u potpunosti napunili materijalom Gutta-
Flow® 2. No, kondenzacija pomocu instrumenata nije nuzna.

Nakon uklanjanja nastavka za mijesanje i prije stavljanja smedeg poklopca, otvore
aplikatora treba ocistiti pazljivim brisanjem tkaninom kako bi se izbjegla kontaminaci-
ja dviju komponenata. Od najvece je vaznosti da dvije komponente ne dodu u kon-
takt. Aplikator se nakon upotrebe uvijek mora zatvoriti smedim poklopcem.

Konzervacija:

Sadrzano mikrosrebro moze imati i u¢inak konzervansa u korijenskom kanalu. Kemij-
ski tip i koncentracija srebra ne uzrokuju koroziju ni promjenu boje materijala Gutta-
Flow® 2.

Uklanjanje ispuna korijenskog kanala (vidjeti upute s pojedina¢nim koracima
“Tehnika uklanjanja za preparaciju korijenskog kol¢i¢a”):

Pri uklanjanju punjenja korijenskog kanala ili preparaciji za postavljanje kolcica, po-
trebno je ukloniti ispun i suvisni materijal okruglim ili Gates-Gliddenovim svrdlom u
kontaktu sa zidom kanala. Kloroform ili zagrijani instrument ne¢e omeksati sam Gutta-
Flow® 2, ve¢ samo gutaperku ispuna.

Cisc¢enje instrumenata:
Instrumenti se mogu odistiti trljanjem suhom krpom neposredno nakon upotrebe i
prije dezinfekcije.

Kontraindikacije:
GuttaFlow® 2 se ne smije upotrebljavati na mlije¢nim zubima. Preosjetljivost na srebro.

Nuspojave:
Nisu poznate.

Skladistenje i rukovanje:

« zastitite od UV svjetla

- skladistite na temperaturi od 18 °C do 24 °C

« ne upotrebljavajte ovaj medicinski proizvod nakon isteka roka trajanja

Upozorenja:
Ovaj medicinski proizvod mora se ¢uvati izvan dohvata djece.

Datum izdavanja:
05-2014
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IHCcTpyKUiA Ana 3acToCyBaHHA
GuttaFlow®2 (y wnpwui)

BusHauyeHHs:

GuttaFlow®2 - ye cucTema TeKy4yoro XonofHoro niomoéyBanbHOro Matepiany Anis Ko-
peHeBUX KaHasiB, Aka B OAHOMY NPOAYKTi MOEAHYE cunep Ta rytanepyy. BoHa mictutb
MaTPULIO 3 NONIAVMETUNCUIIOKCaHY, BUCOKO HamMoBHEHY TOHKOAMCNEPCHOKW ryTanep-
yeto. GuttaFlow®2 mae BMHATKOBI XiMiuHi Ta $i3uyHi BnacTuBoCTi, AKi 3abe3neuyoTb
MaKCVManbHy AKiCTb repmeTr3aLii Ta 6iocyMmicHicTb.

IurpepienTh:
[yTanepui NOpoLOK, NONiAVNMETUNCUIOKCaH, NNAaTUHOBUIA KaTani3aTop, LMPKOHIo Ai-
oKcua, MiKpocpibno (KoHcepBaHT), GapBHUK.

O6nacTi 3acTocyBaHHA:

MocrTiitHa 06TypalLlia KopeHeBKX KaHanis

« nicAA BiTanbHOI ekcTpnaLii nynbnu

+ MicnA NikyBaHHA raHrPEHO3HOI MYNbMU Ta TMYaCOBOTO MAOMOYBaHHA

Bnactusocri:

GuttaFlow®2

NoeaHye B cOb6i BNacTUBOCTI cunepa Ta rytanepui

3abe3neuye MakcMManbHi BNacTMBOCTI repmeTm3aLlii

CKMafla€TbCA 3 ABOX KOMMOHEHTIB, AKi aBTOMAaTUYHO 3MillyloTbcA 6e3 yTBOPeHHA
6ynbballoK y cniBBigHOLWeHHI 4:1 y HacagLi AnA 3MillyBaHHA annikatopa

MiCTUTb MOPOLLIOK TOHKOAUCMEPCHOI ryTamnepui, AKNA PIBHOMIPHO PO3MOAINAETbCA
nicna amilwyBaHHA

pa3om 3 MaTpuLielo (C1nepom) 3aNoBHIOE NaTepasibHi KaHanu Ta AEHTUHHI KaHanbLi
He MiCTUTb eBreHon

PEHTreHOKOHTPaCTHUIA

He /1a€ ycaJiku1, He3HaYHO PO3LUMPIOETLCA

Mage BUCOKY 6i0CYMiCHICTb

GuttaFlow®2
+ Po6ouwnii yac: 10-15 XBUNMH (HarpiBaHHA CKOPOUye pobounii Yac)
Yac 3aTBeppiHHA: 25-30 XBUANH

3acTocyBaHHA:

MicnA cTaHgapTHOro npenapyBaHHA Ta, B pasi HeoOXifHOCTI, TMMYacoBOro nnomoy-
BaHHA KOpeHeBUii KaHan 3arnoBHIolTb GuttaFlow®2 y noepHaHHi 3 rytanepyeBnm
MacTep-lTMdTOM.

YBara! Heo6xigHo peTenbHo np T Kop W KaHan ¢

a60 cIbHO KOHLEHTPOBaHMM CMMPTOM Ta BUCYLIWATA NanepoBuMu urrwdrramu,
W06 NOBHICTIO BUAANNTY BCi 3a/ULLKN PO: iB ana np (NaOCl, H,0,
TOLWO) Ta TMYACOBMNX y X MaTepianiB 3 KaHany. Byab-Aki 3anuwkn
MOXYTb TV 3aTBepAi GuttaFlow®2.

Baxxnusi BKasiBku:

GuttaFlow®2 3aBxau MOBHICTIO MONIMEPU3YETLCA He3anexHo Bif Bonorocti abo
TemnepaTypu. MaTepian 3anoBHIOE HalIMeHLLi AeHTUHHI KaHanbLi 3aBAAKN ManeHb-
KOMY PO3Mipy YacT1HOK (< 0,9 MKM) MaTpuLi HanosHioBaya GuttaFlow®2.
HarpiBaHHA Moxe HeratHo nonimepusysat GuttaFlow®2, BHeceHwnit B KaHarn. Tomy
cnip 6yTn 0bepexxHUM, Wob He BUAANUTU nonimepusoBaHuii matepian GuttaFlow®2
3i CTIHOK KaHany nig yac TennoBoi KOHAeHcalLlii.

Martepian He mMa€ ycafiku, ane He3HauyHO PO3LLIMPIOETbCA Ta 3bepirae aeAKy npyx-
HICTb HaBiTb MiciA nonimepm3adii. 3 MeTolo 3abe3neyeHHs LWiNbHOT KOPOHKOBOI rep-
MeTu3aLii HeobXifHO BUAANUTM HALJIULLKM MaTepiany BasMKoM, 3BONIOXKEHVM Crnp-
ToM, Ta Gopom nepeg nosnimepusaieto.

Mwu He peKomeH[yeMO 3aCTOCOBYBaTU [JOAATKOBI NPOAYKTU (HanpuKknag, cunepm) y
noefHaHHi 3 GuttaFlow®2 Ta rytanepueBrmmn mactep-wtudramu nig vac o6Typauii
KOpeHEeBOro KaHasly B 3B'A3KY 3 iX MOX/IMBOIO HECYMICHICTIO.



Mepepn 3acTocyBaHHAM annikaTopa 3HATW KOPUYHEBMI KOBMAayoK 3 arikatopa Ta
BCTaHOBUTM 3aMiCTb HbOTO MHYUKY HacafKy AnsA 3MillyBaHHA. B pe3ynbrati He3HauHoOro
HaTUCKY Ha NyHXep maTepian BUTIKae PiBHOMIPHO 3MillaHUM Y CMiBBiAHOLWEHHI 4:1 Ta
6e3 BK/OYeHb ByNbOaLLOK 3 HACAAKM ANA 3MillyBaHHA. [HyuYKa HacafKa Ana 3MmiluyBaH-
HA NpKU3HaYeHa 1A 0HOPa30BOro BUKOPUCTaHHS, i ii cnig yTunisysatu nicns 3actocy-
BaHHA.

Po3noginutn GuttaFlow®2 Ha 6noui Ana 3millyBaHHA Ta BHECTU IOTO B KOPEHEBUIA Ka-
Han MacTep-WTMHTOM, OCTaHHIM 3aCTOCOBaHMM anikanbH1M daiinom abo cnipanbHUM
KaHanoHanosHoBayem neHTyno. fig yac 3acTocyBaHHA CMipasbHOrO KaHanoHamnos-
HIOBaya NIEHTYNIO 3aMoBHEHHA maTepianom GuttaFlow®2 moxe 6yTn AK anikanbHUM,
TaK i TPUMipHUM. Heob6xigHo 6y Ty Haa3BMYaIHO 06ePEXHUM Y BUMaAKy 3aCTOCYBaHHSA
KaHaSIOHaMnoBHIOBayYa SIEHTY/O B 3B'A3KY 3 MOTEHLIHAM PU3UKOM MepeHanoBHEHHS
maTepianom 3a Mexamu anekcy. B oBanbHi KaHanu MoxHa BCTaHOBWUTU AOAATKOBI IyTa-
nepuesi WTdTH NicnA Toro, AK KaHanu 6yno NoBHicTio 3anosHeHo GuttaFlow®2. Mpo-
Te, He NOTPIGHO 3AiMCHIOBATY KOHAEHCALLiIO IHCTPYMEHTaMW.

Micna BUNyYeHHA HacaAKu ANA 3MillyBaHHA Ta Nepej BCTaHOBNEHHAM KOPUYHEBOTO
KoBMayKa cflif 06epexHo BUTEPTY CEPBETKOK OTBOPU anlikatopa 3 METOIo 3anobiraH-
HA KOHTaMiHaUil 4BOX KOMMOHEHTIB. Hag3BnUYanHO BaXXNMBO He [O3BOMATM KOHTAKT
MiX 06oMa KomnoHeHTamu. Micna 3acTocyBaHHA annikaTop HeoOXifHO 3aBXAMN 3aKpy-
BaTV KOPUYHEBKM KOBMaYKOM.

KoHcepBaujis:

Mikpocpibno, ke BXOAWTb A0 CKNady MaTepiany, MOXe TaKOoX MaTh KOHCepBYiouy it
B KOpeHeBOMYy KaHani. XimiuHa popma Ta KOHLeHTpaLlia cpibna He NpU3BOAUTb O KO-
posii abo 3miHu Konbopy B GuttaFlow®2.

B 61 3 KOp 0 KaHany (AuB. NOKPOKOBY iHCTPYKLUilo "TexHi-
Ka Bug, ANA npenapy nig Kop i wrndt"):

i yac BUAaNeHHA NNOM6M 3 KOPEHeBOro KaHany abo npenapyBaHHA 4R BCTaHOB-
NeHHA WTudTa Cnig BUAANMTY NIOMOYBanbHUI Ta HAANMLIKOBMIA MaTepian 3a 4OMOMO-
roto Kynactoro 6opy abo 6opy Tuny Gates Glidden, nigTpymyioun KOHTaKT 3i CTiHKOO
KaHany. Xnopodpopm abo rapaumnii iHCTpyMeHT He nom'arwye GuttaFlow®2, a nvwe ry-
Tanepuy nioméu.

OunEeHHA iIHCTPYMEHTIB:
|HCprMeHTI/I MOXHa NpoTHpaTn 3 METOI0 OYNLLEHHA CyXOl0 CepBETKOIO HeramnHo nicna
3acTocyBaHHA Ta nepep AesiHdekLieio.

MpoTtunokasaHHsa:
GuttaFlow®2 He cnia BUKOPWCTOBYBATU A1 MONOYHMX 3y6iB. MigBuLLeHa YyTIMBICTL
[0 cpibna.

Mo6iuHi peakuy
Hesigomi.

YMoBM 36epiraHHsA Ta 3aCTOCyBaHHA:

« 3axuwaru Big YO-cBitna;

36epiratu 3a Temnepatypu Big 18 °C go 24 °C;

He BMKOPWCTOBYBATY L€l BUPIO MEANYHOTO NMPU3HAYEHHSA MICNA 3aKiHYEHHA TepMmi-
HY NpUAATHOCTI.

3acTepexeHHA:
36epiraTvi Lel BUPiG MEAUYHOTO NPU3HAYEHHA B HE[OCTYNHOMY ANA AITeN Micui.

[aTa BUNycKy iHCTPYKL
05-2014
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